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Read these instructions carefully before using the device and
keep them for future reference.

Important safeguards: This device can be used by children aged
at least 8 years and by people with reduced physical, sensory or
mental capacities or lacking in experience or knowledge, if they
are properly supervised or if instructions relating to the use of
the appliance in complete safety have been given to them and
if the risks involved have been apprehended. Children should
not play with the device. Cleaning and user maintenance shall
not be carried out by children without supervision.

Outdoor use (waterproof 1P44). Keep out of reach of children.
Never put your ear against the device. The device may be
audible to humans on certain frequencies. Avoid pointing the
device towards the neighborhood garden or courtyard, or
towards a public place. This device is intended for use on the
user’s private property.

Operation: The device repels dogs, cats, foxes, rabbits and
martens. It is equipped with an infrared detector which triggers
the emission of ultrasound during movement (detection up to
8 meters and over an angle of 120°). Ultrasounds are little or
not audible by humans but very audible to some animals. The
targeted animals are therefore disturbed; they change their
habits and go elsewhere. It is necessary to wait a few weeks
before noticing a long-term change in habit. The device can
therefore protect a surface area of up to 75 m%.

About ultrasounds: They are inaudible to humans. They bounce
off smooth surfaces, but are absorbed by soft materials such as
plants. Ultrasounds do not pass through walls, trees or objects.
For optimal results, place the device at the height of the animal
to be repelled, without any obstacle (a tree for example)
between the device and the animal (detection would be
disrupted and the ultrasound would be blocked on this
obstacle).

Installation and settings:

1) Fix the device on a solid support planted in the ground, in a
place without trees. Ensure that the entry point of the targeted
animal into the property is within the range of the device. The
ideal height is approximately 30 cm for a cat or small dog and
up to 80 cm for a large dog. More generally, observe the terrain
and the habits of intruders beforehand.

2) Turn on the device by turning the slider which adjusts the
detection distance; the steady red indicator light attests to
proper operation. The further it is turned to the right, the
greater the detection distance.

Also adjust the frequency by turning the cursor depending on
the animal to be repelled.

Position 1: cats, weasels (14 kHz).

Position 2: cats, martens, dogs, foxes (19 kHz).

Position 3: cats, martens, dogs, foxes, rabbits (24 kHz).

Note: Some older cats or dogs may have hearing that is less
sensitive to high-frequency ultrasound (especially if they have
drooping ears). In this case, you must turn the cursor to the left
to lower the frequency. A frequency of 1 or 2 may be necessary
on these older animals.

As soon as the infrared cell detects movement, the device emits
ultrasound, the frequency of which depends on the setting, for
approximately 8 seconds.

¢ Leave the device running continuously 24 hours a day.

* To increase its effectiveness, move the device from time to
time.

¢ To protect a large area, or if the foliage in the area to be
protected is dense, several devices may be necessary.

Power supply: The device is powered by 2 AA 12 V
rechargeable batteries (included) which are automatically
recharged by the photovoltaic panel.

To install the batteries:

¢ Make sure the device is turned off (the slider adjusting the
detection distance must be positioned on OFF).

¢ Remove the cover of the device by unscrewing the screws.

¢ Place the 2 batteries respecting the polarities which are
engraved on the bottom of the device, replace the cover and
tighten the screws.

Notes: Batteries must be inserted respecting the polarities
indicated on the device. Non-rechargeable batteries should not
be recharged. Different types of batteries or new and used
batteries should not be mixed. Used batteries must be removed
from the device and returned to the point of sale where they
were purchased to enter the recycling system or deposited in
the recycling center. If the device is not used for a long time,
the batteries should be removed. The supply terminals must
not be short-circuited.

Maintenance: Turn off the device and clean it with a dry cloth.
Clean the solar collector screen regularly with a soft cloth.

Technical data:

Power supply: solar panel with 2 AA 1.2 V rechargeable
batteries.

Sound frequencies: 14, 19 and 24 kHz depending on settings.
Sound levels: 0.5 m = 106 dB at 14 kHz, 102 dB at 19 kHz and 82
dB at 24 kHz.

Recycling: This device and its batteries should be recycled. Do
not throw in household waste; bring them back to the point of
sale where they were purchased to enter the recycling system
or drop them off at the recycling center.
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Diese Anweisungen vor dem Gebrauch des Gerats aufmerksam
lesen und flr spateres Nachschlagen aufbewahren.

Wichtige Informationen: Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8
Jahren benutzt werden und von Personen mit korperlichen,
sensorischen oder geistigen Beeintrachtigungen oder von

Menschen ohne Erfahrung oder Kenntnis, sofern sie hinreichend
beaufsichtigt werden oder wenn sie Hinweise zur sicheren
Benutzung des Geréts erhalten haben und ihnen die moglichen
Risiken bekannt sind. Kinder dirfen mit diesem Gerat nicht
spielen. Reinigung und Wartung durch den Benutzer durfen nicht
von unbeaufsichtigten Kindern durchgefiihrt werden.

Gebrauch im AuBenbereich (dicht gemaR 1P44). AuRerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren. Niemals das Ohr direkt
an das Gerdat halten. Bei manchen Frequenzen ist das Gerat fur
Menschen horbar. Vermeiden Sie es, das Gerat in Richtung
anderer Garten, Nachbarhéfe oder o6ffentlicher Orte
auszurichten. Das Gerédt ist nur fir den Gebrauch auf dem
eigenen Privatgrundstiick vorgesehen.

Funktionsweise: Das Gerat vertreibt Hunde, Katzen, Fiichse,
Kaninchen und Marder. Es besitzt einen Infrarotdetektor, der
bei einer Bewegung Ultraschallwellen aussendet (Erkennung
auf bis zu 8 Meter und in einem Winkel von 120°).
Ultraschallwellen sind fir Menschen kaum oder gar nicht
hoérbar, fur bestimmte Tiere jedoch deutlich hérbar. Die Tiere
werden dadurch gezielt gestort. Sie dndern ihre Gewohnheiten
und verlassen den Ort, um sich woanders niederzulassen. Man
muss einige Wochen warten, bevor eine langfristige Anderung
der Gewohnheiten festgestellt wird. Mit dem Gerat kann somit
eine Flache von bis zu 75 m? geschiitzt werden.

Uber Ultraschall: Er wird von Menschen nicht wahrgenommen.
Sie prallen an glatten Oberflachen ab, werden jedoch von
weichen Materialien wie Pflanzen absorbiert. Ultraschall kann
weder Wéande noch Bdume noch Gegenstande durchdringen.
Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, stellen Sie das Gerat in der
Hoéhe des zu vertreibenden Tieres auf. Achten Sie darauf, dass sich
kein Hindernis (z. B. ein Baum) zwischen dem Gerat und dem Tier
befindet (der Bewegungsdetektor wiirde sonst nicht einwandfrei
funktionieren und der Ultraschall abgelenkt werden).

Stromversorgung: Das Gerdt wird von 2 wiederaufladbaren
Batterien AA 1,2 V (im Lieferumfang enthalten) versorgt, die
automatisch durch das Solarpanel aufgeladen werden.

Zum Einlegen der Batterien:

e Stellen Sie sicher, dass das Geradt ausgeschaltet ist (der
Schieberegler zur Einstellung der Erfassungsreichweite muss in
der Stellung OFF sein).

* Entfernen Sie den Deckel des Gerits, indem Sie die Schrauben
herausdrehen.

e Legen Sie die beiden Batterien unter Beachtung der
Polaritdten ein, die auf der Unterseite des Gerats eingepragt
sind, setzen Sie den Deckel wieder auf und schrauben Sie die
Schrauben wieder fest.

Anmerkungen: Beim Einlegen der Batterien muss die auf dem
Gerat angegebene Polaritit beachtet werden. Nicht aufladbare
Batterien durfen nicht aufgeladen werden. Verschiedene
Batteriearten oder neue und verbrauchte Batterien diirfen
nicht vermischt werden. Verbrauchte Batterien miissen aus
dem Gerdt entfernt und zur Verkaufsstelle zuriickgebracht
werden, wo sie gekauft wurden, damit sie recycelt oder auf
einer Mlldeponie entsorgt werden. Wenn das Gerdt eine
langere Zeit lang nicht benutzt wird, sollten die Batterien
entfernt werden. Die  Anschlusspole dirfen nicht
kurzgeschlossen werden.

Einrichtung und Einstellungen:

1) Befestigen Sie das Gerdt auf einer festen im Boden
verankerten Unterlage an einem baumfreien Ort. Achten Sie
darauf, dass sich die Stelle, an der das anvisierte Tier das

Grundstiick betritt, im Wirkungskreis des Geréats befindet. Die
ideale Hohe liegt bei ungefahr 30 cm fir eine Katze oder einen
kleinen Hund und bei bis zu 80 cm fir einen groRen Hund.
Beobachten Sie ganz allgemein vorab das Geldnde und die
Gewohnheiten der Eindringlinge.

2) Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Regler zur Einstellung
der Erfassungsreichweite drehen. Die rot leuchtende
Meldeleuchte bestétigt den korrekten Betrieb des Gerats. Umso
weiter er nach rechts gedreht ist, desto groRer ist die Reichweite.
Stellen Sie auch die Frequenz ein, indem Sie den Regler
entsprechend dem zu vertreibenden Tier drehen.

Stellung 1: Katzen, Marder (14 kHz).

Stellung 2: Katzen, Marder, Hunde, Fiichse (19 kHz).

Stellung 3: Katzen, Marder, Hunde, Fiichse, Kaninchen (24 kHz).
Anmerkung: Bei dlteren Hunden oder Katzen ist der Gehorsinn
im Hochfrequenzbereich manchmal deutlich eingeschrankt
(besonders bei herunterhdangenden Ohren). In diesem Fall muss
der Regler nach links gedreht werden, um die Frequenz zu
senken. Bei dlteren Tieren kann eine Frequenz 1 oder 2
notwendig sein.

Sobald der Infrarotdetektor eine Bewegung erfasst, sendet das
Gerdt etwa 8 Sekunden lang Ultraschallwellen in einer
einstellbaren Frequenz aus.

e Lassen Sie das Gerat permanent rund um die Uhr in Betrieb.
* Um seine Wirkung zu erhohen, dndern Sie ab und zu den
Standort des Geréts.

e Zum Schutz groBerer Flachen oder bei einem dichten
Laubwerk im zu schiitzenden Bereich kénnen mehrere Geréte
notwendig sein.

Instandhaltung: Schalten Sie das Gerat aus und reinigen Sie es
mit einem trockenen Tuch. Reinigen Sie die Solarzelle auRen
regelmé&Rig mit einem weichen Tuch.

Technische Daten:

Elektrische Energieversorgung: Solarpanel mit 2 wiederauflad-
baren Batterien AA 1,2 V.

Tonfrequenzen: 14, 19 und 24 kHz je nach Einstellung.
Gerduschpegel: 0,5 m = 106 dB bei 14 kHz, 102 dB bei 19 kHz
und 82 dB bei 24 kHz.

Recycling: Dieses Gerdt und seine Batterien missen recycelt
werden. Nicht in den Hausmill werfen, zur Verkaufsstelle
zuruickbringen, wo sie gekauft wurden, damit sie in den Recycling-
Kreislauf eintreten oder auf einer Mulldeponie entsorgen.
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Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken en bewaar ze zodat u ze op een later tijdstip
kunt raadplegen.

Belangrijke informatie: Dit apparaat mag gebruikt worden
door kinderen van 8 jaar of ouder en door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of een
gebrek aan kennis en ervaring, mits naar behoren toezicht op
hen wordt gehouden of zij instructies hebben gekregen om het
apparaat veilig te gebruiken, en mits zij de desbetreffende
risico's goed hebben begrepen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Kinderen mogen het apparaat niet zonder
toezicht onderhouden of reinigen.
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Voor gebruik buitenshuis (waterdicht 1P44). Buiten bereik van
kinderen houden. Houd nooit uw oor tegen het apparaat. Op
bepaalde frequenties is het mogelijk dat het apparaat hoorbaar
is voor de mens. Richt het apparaat niet op de tuin of het huis
van de buren of op een openbare plaats. Dit apparaat is
uitsluitend bestemd voor het privégebruik van de gebruiker.

Werking: Het apparaat verjaagt honden, katten, vossen,
konijnen en steenmarters. Het is uitgerust met een
infraroodsensor die ultrasoon geluid uitzendt wanneer een
beweging wordt gedetecteerd (detectie tot 8 meter en in een
hoek van 120°). Het ultrasoon geluid is nauwelijks of niet
hoorbaar voor mensen, maar wel goed hoorbaar voor bepaalde
diersoorten. Hierdoor worden deze dieren verstoord. Ze zullen
zich anders gedragen en vertrekken naar een andere locatie. U
moet enkele weken wachten voordat u een gedragswijziging
kunt vaststellen op de lange termijn. Het apparaat is geschikt
om een oppervlakte tot 75 m? te beschermen.

Over het ultrasoon geluid: Mensen kunnen de ultrasone golven
niet horen. De ultrasone golven weerkaatsen tegen gladde
oppervlakken, maar worden geabsorbeerd door zachte
materialen, zoals planten. Ultrasone golven gaan niet door
muren, bomen en voorwerpen heen.

Voor een optimaal resultaat, moet u het apparaat plaatsen op
de hoogte van het dier dat u uit de buurt wilt houden, zonder
obstakels (bijvoorbeeld een boom) tussen het apparaat en het
dier (de detectie wordt dan onderbroken en het ultrasone
geluid kan ook worden geblokkeerd door het obstakel).

Stroom: Het apparaat wordt gevoed door 2 oplaadbare AA-
batterijen van 1,2 V (meegeleverd), die automatisch worden
opgeladen via het fotovoltaische paneel.

De batterijen installeren:

* Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld (de schuifknop
die de detectieafstand aanpast moet in de stand OFF staan).

* Verwijder het deksel van het apparaat door de schroeven los
te draaien.

e Plaats de 2 batterijen in overeenstemming met de
polariteiten die op de onderkant van het apparaat zijn
gegraveerd, plaats het klepje terug en draai de schroeven vast.
Opmerkingen: De batterijen moeten worden geplaatst volgens
de op het apparaat aangegeven polariteit. Niet-oplaadbare
batterijen mogen niet worden opgeladen. Er mogen geen
verschillende soorten batterijen of nieuwe en gebruikte
batterijen door elkaar worden gebruikt. De gebruikte batterijen
moeten worden verwijderd uit het apparaat en naar het
verkooppunt waar ze zijn gekocht worden teruggebracht om in
het recyclingsysteem te worden opgenomen, of naar een
recyclingcentrum worden gebracht. Als het apparaat
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt, moeten de batterijen
worden verwijderd. De voedingsaansluitingen mogen niet
worden kortgesloten.

Installatie en instellingen:

1) Bevestig het apparaat op een stevige ondergrond die in de
grond is verankerd, op een plek zonder bomen. Let erop dat het
toegangspunt van deze dieren tot het domein binnen het
bereik van het apparaat valt. De ideale hoogte is ongeveer 30
cm voor een kat of kleine hond en tot 80 cm voor een grote
hond. Over het algemeen geldt dat u het terrein en de
gewoontes van de dieren vooraf moet observeren.

2) Schakel het apparaat in door de knop die de detectieafstand
regelt te draaien; het rode controlelampje gaat branden en dat

wijst op de goede werking van het apparaat. Hoe verder de knop
naar rechts wordt gedraaid, hoe groter de detectieafstand.

U kunt ook de frequentie aanpassen door de schuifknop te
draaien op basis van het dier dat u wilt verjagen.

Stand 1: katten, steenmarters (14 kHz).

Stand 2: katten, steenmarters, honden, vossen (19 kHz).

Stand 3: katten, steenmarters, honden, vossen, konijnen (24 kHz).
Opmerking: Bepaalde oude katten of honden horen mogelijk
het ultrasone geluid met hoge frequentie minder goed (zeker
als ze hangende oren hebben). In dat geval draait u de knop
naar rechts om de frequentie te verlagen. Voor oudere dieren
is er een frequentie van 1 of 2 nodig.

Wanneer de infraroodsensor beweging detecteert, wordt er
een ultrasoon geluid afgespeeld. De frequentie hangt af van uw
instellingen. Het geluid wordt gedurende 8 seconden
afgespeeld.

* Houd het apparaat permanent ingeschakeld: 24 u / 24.
 Voor een optimale werking moet u het apparaat na enige tijd
verplaatsen.

¢ Als u een groot oppervlak wil beveiligen, of als er dichte
begroeiing is in het te beschermen gebied, moet u meerdere
apparaten gebruiken.

Onderhoud: Schakel het apparaat uit en maak het schoon met
een droge doek. Reinig het scherm van de zonnesensor
regelmatig met een zachte doek.

Technische gegevens:

Stroomvoorziening: zonnepaneel met 2 oplaadbare AA-
batterijenvan 1,2 V.

Geluidsfrequenties: 14, 19 en 24 kHz afhankelijk van de
afstellingen.

Geluidsniveaus: 0,5m =106 dB tot 14 kHz, 102 dB tot 19 kHz en
82 dB tot 24 kHz.

Recycling: Dit apparaat en de batterijen moeten worden
gerecycled. Gooi ze niet bij het huisvuil. Breng ze terug naar het
verkooppunt waar ze zijn gekocht om in het recyclingsysteem
te worden opgenomen, of breng ze naar een recyclingcentrum.
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Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el aparato
y consérvelas para su consulta posterior.

Informacion importante: Este aparato pueden utilizarlo nifios
a partir de 8 afios de edad y personas con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas o sin experiencia o
conocimientos, siempre que estén bajo una supervision
adecuada o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y explicaciones sobre los riesgos que comporta. No
debe permitirse que los nifios jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben
realizarlos nifios sin supervision.

Uso exterior (estanco IP44). Mantener fuera del alcance de los
nifios. No pegar nunca el oido al aparato. El dispositivo puede
ser oido por las personas en algunas frecuencias. Evitar orientar
el aparato hacia un jardin o patio vecino o hacia un lugar
publico. Este aparato esta pensado para utilizarse en la
propiedad privada del usuario.

Funcionamiento: El aparato repele perros, gatos, zorros,
conejos y comadrejas. Estad provisto de un detector de
infrarrojos que activa los ultrasonidos con el movimiento
(detecta a hasta 8 metros y con un dangulo de 120°). Los
ultrasonidos no son audibles para los humanos, o apenas, pero
son muy molestos para ciertos animales. Los animales no
deseados se molestan, cambian sus costumbres y buscan una
nueva ubicacion. Hay que esperar 2 semanas antes de constatar
un cambio de costumbres duradero. El dispositivo permite
proteger una superficie de hasta 75 m2.

Acerca de los ultrasonidos: Son inaudibles para los humanos.
Rebotan en las superficies lisas pero son absorbidos por los
materiales blandos como las plantas. Los ultrasonidos no
atraviesan ni paredes, ni arboles ni objetos.

Lo iddneo es situar el aparato a la altura del animal que se
quiera espantar, sin ningln obstéaculo (un érbol, por ejemplo)
entre el aparato y el animal (la deteccion se veria perturbada y
los ultrasonidos se bloquearian en el obstaculo).

Alimentacion: El dispositivo funciona con 2 pilas recargables AA
de 1,2 V (incluidas) que se recargan automaticamente
mediante el panel fotovoltaico.

Para instalar las pilas:

* Asegurese de que el dispositivo esté apagado (el cursor que
ajusta la distancia de deteccidn debe estar en OFF).

o Retire la tapa del dispositivo desatornillando los tornillos.

¢ Coloque las 2 pilas respetando la polaridad grabada en la
parte inferior del dispositivo, vuelva a poner la tapa y apriete
los tornillos.

Observaciones: Las pilas deben colocarse respetando la
polaridad indicada. Las pilas no recargables no se pueden
cargar. No mezclar pilas de diferente tipo ni las pilas nuevas y
las usadas. Sacar las pilas usadas del aparato y llevarlas al punto
de venta donde se compraron o llevarlas a un punto limpio a fin
de que sean recicladas. Si el dispositivo no se va a utilizar
durante mucho tiempo, conviene retirar las pilas. Los bornes de
alimentacién no deben ser cortocircuitados.

Instalacion y ajustes:

1) Fijar el dispositivo a un soporte plantado en el suelo, en un
lugar sin drboles. Compruebe que el punto de entrada del
animal en la propiedad esté dentro del radio de accién del
aparato. La altura ideal es de unos 30 cm para un gato o un
perro pequefio y hasta 80 cm para un perro grande. Antes de
nada, observe el terreno y las costumbres de los intrusos.

2) Encender el dispositivo girando el cursor que regula la
frecuencia; el indicador luminoso rojo fijo indica que funciona.
Cuanto mas se gire a la derecha, mayor sera la distancia de
deteccion.

Ajustar también la frecuencia girando el cursor en funcién del
animal a repeler.

Posicion 1: gatos, comadrejas (14 kHz).

Posicion 2: gatos, martas, perros, zorros (19 kHz).

Posicion 3: gatos, comadrejas, perros, zorros, conejos (24 kHz).
Observacion: El oido de algunos perros y gatos de avanzada
edad puede ser menos sensible a los ultrasonidos de alta
frecuencia (mas auin si tienen las orejas caidas). En ese caso, hay
que girar el cursor hacia la izquierda para bajar la frecuencia.
Con esos animales viejos, es posible que haga falta una
frecuenciade 16 2.

En cuanto la célulainfrarroja detecta un movimiento, el aparato
emite ultrasonidos durante unos 8 segundos con la frecuencia
seleccionada y luego vuelve al estado de espera.

e Dejar funcionar el aparato permanentemente 24 h al dia.

¢ Para aumentar su eficacia, desplazarlo de vez en cuando.

e Para cubrir una superficie grande o si la vegetacion de la zona
es densa, puede que hagan falta varios aparatos.

Mantenimiento: Apague el dispositivo y limpielo con un pafio
seco. Limpie periédicamente la pantalla del panel solar con un
pafio suave.

Datos técnicos:

Fuente de alimentacién: panel solar con 2 pilas recargables AA
del1,2V.

Frecuencias acusticas: 14, 19 y 24 kHz en funcion de los ajustes.
Nivel acustico: 0,5 m = 106 dB a 14 kHz, 102 dB a 19 kHz y 82 dB
a 24 kHz.

Reciclaje: Este dispositivo y sus baterias deben reciclarse. No
tirarlos a la basura doméstica; devolverlos al punto de venta
donde se compraron o llevarlos a un punto limpio para su
reciclaje.
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Leggere con attenzione le presenti istruzioni prima di utilizzare
|"apparecchio e conservarle per un futuro riferimento.

Informazioni importanti: questo apparecchio pud essere
utilizzato da bambini di eta inferiore a 8 anni e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali oppure prive di
esperienza o conoscenza, esclusivamente se correttamente
sorvegliati o istruiti sull’'uso dell’apparecchio in tutta sicurezza
e dopo avere compreso i rischi connessi. | bambini non devono
giocare con l|'apparecchio. La pulizia e la manutenzione
spettanti all’'utente non devono essere effettuate da bambini
senza sorveglianza.

Utilizzo all’esterno (tenuta stagna 1P44). Tenere lontano dalla
portata dei bambini. Non appoggiare mai I'orecchio contro
|‘apparecchio. L'apparecchio puo essere udibile dall’orecchio
umano a determinate frequenze. Evitare di orientare
|"apparecchio verso il giardino o il cortile dei vicini o verso luoghi
pubblici. Questo apparecchio & previsto per un utilizzo nella
proprieta privata dell’utilizzatore.

Funzionamento: |'apparecchio allontana cani, gatti, volpi,
conigli e faine. E dotato di un rilevatore a infrarossi che attiva
I'emissione di ultrasuoni in presenza di un movimento
(rilevamento fino a 8 metri e con un angolo di 120°). Gli
ultrasuoni sono poco o per nulla udibili dall’orecchio umano ma
fortemente percepibili da alcuni animali. Gli animali
indesiderati vengono dunque disturbati, modificano le loro
abitudini e si allontanano dalle zone interessate. E necessario
attendere alcune settimane prima di riscontrare un
cambiamento delle abitudini nel lungo termine. L’apparecchio
puod quindi proteggere una superficie fino a 75 m2.

Come funzionano gli ultrasuoni: non sono udibili dagli esseri
umani. Rimbalzano sulle superfici lisce ma sono assorbiti dai
materiali morbidi come le piante. Gli ultrasuoni non
attraversano né muri, né alberi, né oggetti.
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Per un risultato ottimale, posizionare I'apparecchio all’altezza
dell’animale da allontanare, senza frapporre ostacoli (un albero
ad esempio) tra I'apparecchio e I'animale (il rilevamento ne
risulterebbe disturbato e gli ultrasuoni verrebbero bloccati su
tale ostacolo).

Alimentazione: |'apparecchio & alimentato da 2 pile ricaricabili
AA da 1,2 V (incluse) che vengono ricaricate automaticamente
dal pannello fotovoltaico.

Per installare le pile:

e Assicurarsi che I"apparecchio sia spento (il cursore che regola
la distanza di rilevamento deve essere posizionato su OFF).

* Rimuovere il coperchio dell’apparecchio svitando le viti.

e Posizionare le 2 pile rispettando le polarita incise sul fondo
dell'apparecchio, riposizionare il coperchio e serrare le viti.
Note: le pile devono essere inserite rispettando la polarita
indicata sull’apparecchio. Le pile non ricaricabili non devono
essere ricaricate. Tipi diversi di pile o le pile nuove e usate non
devono essere mischiati. Le pile usate devono essere rimosse
dall’apparecchio e portate al punto vendita presso il quale sono
state acquistate per accedere al sistema di riciclaggio o alla
discarica. Se I'apparecchio non viene utilizzato per un lungo
periodo di tempo, & opportuno rimuovere le pile. | morsetti di
alimentazione non devono essere messi in cortocircuito.

Installazione e regolazioni:

1) Fissare I'apparecchio su un supporto solido inserito nel
terreno, in un luogo senza alberi. Verificare che il punto di
accesso dell’animale nella proprieta si trovi entro il campo
d’azione dell’apparecchio. L'altezza ideale & intorno ai 30 cm
per un gatto o un cane di piccola taglia e fino a 80 cm per un
cane di grossa taglia. Piti in generale, osservare prima il terreno
e le abitudini degli intrusi.

2) Accendere I'apparecchio ruotando il cursore che regola la
distanza di rilevamento; la spia rossa fissa indica il corretto
funzionamento. Piu il cursore & girato verso destra e maggiore
¢ la distanza di rilevamento.

Regolare anche la frequenza ruotando il cursore in base
all'animale da respingere.

Posizione 1: gatti, faine (14 kHz).

Posizione 2: gatti, faine, cani, volpi (19 kHz).

Posizione 3: gatti, faine, cani, volpi, conigli (24 kHz).

Nota: alcuni gatti e cani anziani possono avere un udito meno
sensibile agli ultrasuoni ad alta frequenza (a maggior ragione se
hanno le orecchie cascanti). In questo caso, occorrera girare il
cursore a sinistra per abbassare la frequenza. Una frequenza di
1 02 puod essere necessaria con questi animali anziani.

Non appena la cellula a infrarossi rileva un movimento,
|"apparecchio emette degli ultrasuoni la cui frequenza dipende
dalla regolazione, per una durata di circa 8 secondi.

 Lasciare I'apparecchio costantemente in funzione 24 ore su 24.
¢ Per aumentarne I'efficacia, spostare I'apparecchio ogni tanto.
* Per proteggere una superficie di grandi dimensioni oppure se
il fogliame della zona da proteggere é fitto, potrebbero essere
necessari pit apparecchi.

Manutenzione: spegnere |'apparecchio e pulirlo con un panno
asciutto. Pulire regolarmente lo schermo del sensore solare con
un panno morbido.

Dati tecnici:

Alimentazione elettrica: pannello solare con 2 pile ricaricabili
AAdal,2V.

Frequenze sonore: 14, 19 e 24 kHz in funzione delle regolazioni.
Livelli sonori: 0,5 m = 106 dB a 14 kHz, 102 dB a 19 kHz e 82 dB
a 24 kHz.

Riciclaggio: questo apparecchio e le sue pile devono essere
riciclati. Non gettare nei rifiuti domestici; portarli al punto
vendita presso il quale sono stati acquistati per accedere al
sistema di riciclaggio o smaltirli in discarica.
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A késziilék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat, és Grizze meg a késébbi megtekintés érdekében.

Fontos informaciok: 8évnél id&sebb gyermekek és olyan
személyek, akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi képességei
korlatozottak, illetve akik nem rendelkeznek a szikséges
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készilék haszndlatara
vonatkozdan, akésziléket megfelels felligyelet mellett vagy
akészulék teljes biztonsaggal torténé haszndlatara vonatkozd
utasitdsok  megismerése  és  afelmerll6  kockazatok
tudomasulvétele esetén hasznalhatjdk. Ne hagyja, hogy
a gyermekek jatsszanak a késziilékkel. A felhasznal6 altali tisztitast
és karbantartdst felligyelet nélkll nem végezhetik gyermekek.
Kultéri hasznalat (IP44 szerint vizalld). Gyermekektdl elzarva
tartandd. Soha ne szoritsa a flilét a késziilékhez. A késziilék
bizonyos frekvencidkon emberek szamara hallhaté. A
késziléket ne iranyitsa szomszédai kertje vagy udvara, illetve
koztertlet felé. A  készulék kizardlag a felhaszndldja
magdnteriletén vald hasznélatra szolgal.

Miikodés: A késziilék elriasztja a kutydkat, macskakat, rokakat,
nyulakat és nyesteket. Infravoros érzékel6vel rendelkezik,
amely mozgast érzékelve ultrahangot bocsat ki (érzékelés 8
méterig és 120°-os szégben). Az ultrahang az ember szamara
alig hallhatd, de egyes allatok szamara igen er@s a hanghatas.
Ezeket az dllatokat ez zavarja; megvaltoztatjak szokdsaikat, és
mas helyre tavoznak. Néhany hét elteltével a szokdsok tartés
valtozasat lehet észlelni. A késziilék akar 75 m2 teriiletet is
képes megvédeni.

Tajékoztatas az ultrahangrdl: Az ultrahang az ember szdmara
nem hallhatd. Az ultrahang visszaverddik a sima feltletekrdl,
azonban apuha anyagok, példaul anovények elnyelik. Az
ultrahang nem hatol at a falakon, sem a fakon, sem a targyakon.
Az optimalis eredmény érdekében telepitse a késziléket az
elriasztandd allat magassagaban ugy, hogy semmilyen akadaly
(pl. fa) ne legyen akészulék és az allat kozott (az akaddly
zavarna az érzékelést és blokkolna az ultrahangot).

Aramellatas: A késziiléket 2 db 1,2 V-os AA elem (tartozék)
taplalja, amelyeket a fotovoltaikus panel automatikusan feltolt.
Az elemek elhelyezése:

* Gy6z6djon meg rola, hogy a készilék ki van kapcsolva (az
érzékelési tavolsagot szabalyozd csuszkanak OFF allasban kell
lennie).

* A csavarok kicsavarasdval tavolitsa el a késziilék fedelét.

¢ Helyezze be a 2 elemet a készilék aljdra gravirozott
polaritdsnak megfelel6en, majd helyezze vissza a fedelet és
hlzza meg a csavarokat.

Megjegyzés: Az elemeket a késziléken feltiintetett
polaritdsnak megfelel6en kell behelyezni. A nem Ujratdlthetd
elemeket tilos Ujratolteni. A kilonb6z4 tipusu elemek, illetve az
Uj és a hasznalt elemek nem keverhetdk. A hasznalt elemeket el

kell tavolitani a készlilékbdl és vissza kell vinni az értékesitési
helyre, ahol azokat megvésdrolta, hogy bekeriljenek az
Ujrahasznosité rendszerbe, vagy le kell adni egy Ujrahasznosité
kozpontban. Ha a késziiléket hosszabb ideig nem haszndlja, az
elemeket ki kell venni. A tdpcsatlakozdkat tilos révidre zarni.

Telepités és beallitasok:

1) Rogzitse a késziiléket a talajba beasott szildrd tartéra,
amelynek kozelében ne legyenek fak. Gy6z46djon meg arrdl,
hogy az apont, ahol az allat belép az ingatlan teriletére,
a készilék hatotavolsagan belil van. Az idedlis magassag
korilbelil 30 cm macska vagy kistest( kutya esetében, és akar
80 cm egy nagytest(i kutya esetében. Altalaban érdemes
el6zetesen megfigyelni aterepet és a behatold éllatok
szokasait.

2) Kapcsolja be a késziléket a frekvenciaszabdlyzé6 gomb
elforgatasaval; a folytonos piros jelz6fény jelzi, hogy a készulék
megfelel6en miikodik. Minél inkdbb jobbra forgatja, annal
nagyobb az észlelési tavolsag.

A frekvencidt is beallithatja a csuszkat elforgatva, az elriasztani
kivant allatnak megfelel&en.

1. pozicié: macska, nyest (14 kHz).

2. pozicié: macska, nyest, kutya, réka (19 kHz).

3. pozicié: macska, nyest, kutya, réka, nyul (24 kHz).
Megjegyzés: Korosabb macskdk vagy kutydk hallasa
érzékenyebb lehet amagasabb frekvencidju ultrahangra
(jellemz&en a 16g6 fuldi dllatoknal). Ebben az esetben a gombot
a frekvencia csokkentéséhez balra kell forditani. Id8s &llatok
esetében az 1-es vagy akdr 2-es frekvenciara lehet sziikség.
Amint az infravoros cella mozgést érzékel, a készulék korilbeltl
8 masodpercig a beallitastdl fliggs ultrahangokat bocsat k.

* Hagyja a késziiléket folyamatosan m(ikodni a nap 24 érdjaban.
¢ A hatékonysag novelése érdekében id6nként helyezze &t
a késziiléket.

¢ Nagyobb tertlet védelmére vagy ha a védeni kivant terileten
a lombozat slird, sziikség lehet tobb készulékre is.

Karbantartas: Kapcsolja ki a késziiléket, és szdraz ruhdval
tisztitsa meg. Rendszeresen tisztitsa meg a napérzékel6
képernygjét puha ruhdval.

Miiszaki adatok:

Energiaellatas: napelem 2 db AA 1,2 V-os Ujratolthet6 elemmel.
Hangfrekvencia: 14, 19 és 24 kHz a beallitasoktdl figgben.
Zajszintek: 0,5 m = 106 dB 14 kHz-en, 102 dB 19 kHz-en és 82
dB 24 kHz-en.

Ujrahasznositas: Ezt a késziiléket és a hozzé tartozd elemeket
Ujra kell hasznositani. Ne dobja a haztartasi hulladékba; vigye
vissza az értékesitési helyre, ahol megvasarolta, hogy
bekeriljon az djrahasznosité rendszerbe, vagy adja le egy
Ujrahasznosité kézpontban.
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ALaBAOTE IPOCEKTIKA QUTEG TLG O8NYIEG TIPLV ATTO TN XProN TNG
OUOKEUNG Kat GUAGETE TIG yLa peANoVTIKA avadopd.

Inuavtikés mAnpodopieg: Aut n OuoKeur] Wnopesl va
XpnotponownBei and madid nAwkiag 8 Twv Kol Avw Kat and

GTOpO HE HELWHEVEG OCWHATIKEG, ALTONTNPLAKES 1 SLavonTiké
wavotnteg N éMeupn epmelpiag Kot YWWOEWV, UMO TNV
npoUnoBeon otL emPAEnovtal i éxouv AaBeL obnyieg yia v
aodali Xpon TNG CUCKEURG KAl KATAVOOUV TOUG KSUvVoug
ToU evEXeL. Ta maudLd Sev mpénel va maifouv pe  ouokeun. O
kaBaplopdg kat n cuvtripnon Sev mpéneL va ektelolvrat and
nadLd xwpig emiPAedn.

Na xpnotwponoteitat og e§wteptkd xwpo (addBpoxn IP44). Na
dulaocoetat pakpld anod natdld. Mnv TLEIETE OTE TO AUTL 0AG
otn ouokeur. O X0G TNG CUOKEUNG UIOpEL va yivel avTAnmTog
and Tov AvBpwro o€ OPLOUEVEG CLUXVOTNTEG. AtodUyeTe va
OTPEPETE T CUCKELH TIPOG TOV KATIO 1) TNV AUAR TOU YELTOVIKOU
oo A Tpog SNUAoLo XWpo. AuTH N CUOKEUH TtpoopileTal yla
XPAon OToV LELWTLKO XWPO TOU Xprath.

Tpomog Aettoupyiag : H ouokeurp amwbel okVAoug, YATeg,
olenoldeg, kouvédla kat Kouvdpia. Eivar efomAiopévn pe
QVIXVEUTH UMEPUBPWV QKTIVWV TIOU EVEPYOTOLEL TNV EKTTOUTH
unEePAXWV Katd TV kivnon (avixveuon éwg 8 LETpa Kat og ywvia
120°). Ot umtépnyot yivovtat eldylota €wg kabolou avtihnmrol
and tov avBpwro, ald e§atpetikd alobntol yia oplopéva {wa.
SUVEMWG, TA OTOXELOpMeva {wa evoyhouvtat, oMoV TiG
OUVABELEG TOUG Kat peTakwouvtat oAAoU. MpéneL va nepdoouv
Aiyeg eBSOUASEC, yia va mapotnprioeTe pakponpdBeoun aayn
OTLG OUVNOELEC. EMOMEVWG, N CUCKEUN WUIMOPEL VOl TIPOCTATEVCEL
Lo TTEPLOXH HE EMBaSOV WG Kat 75 m2.

MAnpodopieq OXETIKA ME TOUG UMEPRXOUG: Aev yivovtat
avtAnrrol and tov dvBpwro. AvakAWvial 6Tav cuvavtouv
Aeleg emudaveleg, aMd anoppodwvtal and parokd UAKA,
onwe ta putd. OL untépnyol Sev Slamepvoulv toixoug, Sévtpa 1
QVTIKELpEVA.

Mo BéAtota anoteAéopata, TOMOOETAOTE TN CUOCKELR OTO
UPog tou {wou mou emBupeite va anwbnoete, xwpig TNV
rapepBoAf epmodiwv (rm.x. dévtpa) HeTafly TNG CUOKEUNG Kat
Tou {wou (n avixveuon Ba emnpeaoctel kat oL umépnyot Ba
QVAKOTIOUV aTtd TO EUNOSL0).

Tpodobocia : H ocuokeuy Ttpododoteitar amod 2
enavapoptldpeveg protapieg AA 1,2 V (oupnepiapBdavovay),
oL onoieg enavadoptifovtal autopata and 10 GwtoBoAtaikd
TaveA.

Mo va TomoBEeTroETE TG pnatapieg:

¢ BeBawwBeite 6Tl n ouokeun eival amevepyorownpévn (to
PUBLLOTIKO NG amootaong avixveuong mpénel va Bpioketat
otn Béon OFF).

o Adap£oTe To KAAUMUA TG cUOKEUNRG EgBLEwvovtag Tig Bideg.
* ToroBetrote 11§ 2 pnatapieg cUpbwWVA Pe TLG TIOAKOTNTES
TIOU elval XAPAYMEVEG OTO KATW MEPOG TNG OUOKEUNG,
EMAVATOMOOETOTE TO KAAVUpA Kot odi§Te ek VEOU TLG BiSeG.
Napatnprioelg: TomoBetote TG pmatopieq tnpWvIAg TLG
TIOAKOTNTEG TOU  UTMOSEWKVUOVTOL OTn  OUCKEUR. Mnv
enavagoptilete Tig pn enavadopt{dpeveg pnatopieg. Mnv
XPNoluomnoLeite TAUTOXpOVA SLadOPETIKOUG TUTIOUG UITATAPLWY
1) KQLVOUPLEG KL XPNOLUOTIOLNHEVEG UrtaTapies. Apalpéote TIg
XPNOLUOTION UEVEC UITOTAPIEG IO T CUOKEUN Kal ETUCTPEYTE
TLG OTO ONpeio MWANGAG TOUG WOTE Vo avakukAwBolv 1y va
oanootahoUv Ot KEVIPO  avakUKAwoNnG. Adapéote TG
urnatapleg edv Sev OKOMEVETE VA XPNOLULOTIOL OETE T CUGKEUH
yla peyGAo xpovikd Siaotnpa. Ot akpodEkteg LoxVog Sev
TipEmeL va eivat BpaxuKuKAWHEVOL.
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Eykatdotaon kot puBpicelg :

1) Itepewote Tn OUOKeLN Ot éva otabepo mAaiolo otnpLEng
Tou €xeL tonobetnBel oto £6adog, oe onpeio xwpig Sévrpa.
BeBawwBeite o6t To onuelo anod to onoio eloépxetal o {Wo-
oTOX0G OToV XWPOo oag Ppiloketal eviog tng euPélelag g
OUOKEUNG. To Lbavikd Uog ival petagl mepimou 30 eK. yLa pLa
yata fi éva pkpd okuAi kat 80 ek. yla évav peydAo okVAo.
Fevikd, adlEpWOTE €K TWV TPOTEPWV XPOVO yla  vo
TapatnPAoTe To £8adog Kat TLg oUVABELEG TWV ELOBOAEWV.

2) EvepyomoloTe T CUOKELH TIEPLOTPEDOVTOG TO PUBULOTIKO
™G anootacng avixveuong. H otabepd avappévn evEEIKTIKA
KOKKLYN Auxvia umodewkvUel tn owotn Aewtoupyia. Oco
APLOTEPOTEPQ TIEPLOTPEDETAL TO PUOULOTIKO, TOOO HEYAAUTEPN
elval n andotaon avixveuong.

MNpocapuocTe €MIONG TN OUXVOTNTA, TEPLOTPEDOVTAG TO
pubpLoTKS avdloya e To {wo Tou BéAeTe va anwbioete.
©é¢on 1: ydteg, kouvafia (14 kHz).

©¢on 2: ydteg, kouvapia, okvAot, akemoudeg (19 kHz).

©¢éon 3: ydreg, kouvapLa, okuAoL, ahemoUSeg, kouvéRLa (24 kHz).
MNapatrpnon: H akor oplopévwy NAKLWUEVWY YaTWV 1) OKUAWY
evbéxetal va eivat Alyotepo euaiobntn otoug umeprxoug
uPNARAG ouxvoTNTAG (ELSLKA OV £XOUV TECPEVA QUTLA). Z€ QUTAV
™V epimTwon, MPENeL va MePLOTPEPETE TO pUBULOTIKO TTPOG Ta
QAPLOTEPA VLA VOL LELWOETE T ouXVOTNTA. A TNV QVTILETWTLON
QUTWV TWV NAKKLWHEVWY TWWV, eVEEXETAL Vo XpELAleTal va
en\é€ete Tn ouxvotnTa 1 A 2.

MOALG 0 awoBntipag unepUBpwv avixveloEL Kivnon, N CUCKELH
EKTIEUTIEL UTIEPIXOUG, N CUXVOTNTA TwV Omoiwv g§aptdtal and
™ pUBHLON, yla Tepinou 8 SeutepOAemta.

* AGrioTE Tn OUOKEUN va Aeltoupyel CUVEXWS, 24 WPEG TNV
nuépa.

* METAKLVAOTE T OUCKEUN KaTA Slaotripata, €Tol WOTE Vo
au€foeTe TNV AMOSOTIKOTNTA TNG.

* Evdéxetal va xpelaotoUv TOMEG OUOCKEUEG Yyl TNV
mpootacia plag HeydAng mEPLOXAG 1 oTnV MEpLMTwon mou n
Teploxfy mMou emBupEiTE va POOTATEVCETE SLOBETEL TIUKVO
dUMwu.

Zuvtripnon: AMEVEPYOTIOLACTE TN CUOKEUN Kat kaBapiote v
pe éva oteyvd mavi. Na kabapilete taktikd To mAaiolo tou
NALaKOU GUANEKTN e Eva HaAaKO Ttavi.

TEXVIKA XOPAKTN PLOTLKAL:

Tpodobooia: nAakd mdvel pe 2 enavadopT{OUEVES
pratapieg AA 1,2 V.

SuxvotnTeg nxou: 14, 19 kat 24 kHz avaAoya pe TG pubpLoELS.
Hxntwa enineSa: 0,5 m = 106 dB ota 14 kHz, 102 dB ota 19 kHz
Ko 82 dB ota 24 kHz.

AvakUkAwon: AuTH | GUCKEUN KAl OL UIaTapieg tng npEmeL va
avakukAwBolv. Mnv tig anoppibete ota owkiakd andfAnta.
EmuotpédPte TG oOt0 onueio MWANOAG TOUug ylad  va
avakukAwBolv f ylo va amootahoUv o €va  KEVTIPO
avaKUKAWONG.
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Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy uwaznie
przeczyta¢ niniejsze instrukcje oraz zachowaé je do
wykorzystania w przysztosci.

Wazne informacje: urzadzenia tego moga uzywac dzieci powyzej
8. roku zycia oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub tez nieposiadajace odpowiedniego
doswiadczenia ani wiedzy, pod warunkiem, ze korzystaja
zurzadzenia pod odpowiednim nadzorem lub zostaty
poinstruowane o sposobie bezpiecznego uzywania urzadzenia,
atakze majg S$wiadomo$¢ zagrozen zwigzanych z jego
uzytkowaniem. Urzadzenie nie jest zabawka. Dzieci nie powinny
czysci¢ ani konserwowad urzadzenia bez nadzoru osoby dorostej.
Zastosowanie na zewnatrz (klasa szczelnosci  I1P44).
Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nigdy nie
przystawiac urzadzenia do ucha. Urzagdzenie moze by¢ styszalne
dla ludzi na pewnych czestotliwosciach. Unika¢ kierowania
urzadzenia w kierunku ogrodu lub podwédrka sasiada lub
miejsca publicznego. To urzadzenie jest przeznaczone do
uzytku na prywatnej posesji posiadacza.

Dziatanie: urzgdzenie odstrasza psy, koty, lisy, kroliki i kuny.
Jest wyposazone w czujnik podczerwieni, ktéry uruchamia
emisje ultradzwiekéw podczas ruchu (wykrywanie do 8 metréow
i pod katem 120°). Ultradiwieki sa stabo styszalne lub
niestyszalne dla ludzi, lecz bardzo dobrze styszane przez
niektdre zwierzeta. Zwierzeta, przeciw ktérym skierowane jest
dziatanie urzadzenia, odczuwajg dyskomfort, w zwigzku z czym
zmieniajg zwyczaje i wybierajg inng trase. Potrzeba kilka
tygodni, aby zauwazy¢ dtugotrwata zmiane zwyczajow.
Urzadzenie jest w stanie chroni¢ obszar o powierzchnido 75 m2.

Informacje na temat ultradiwigekéw: ultradiwieki sg
niestyszalne dla ludzi. odbijajg sie od gtadkich powierzchni,
natomiast s3 pochtaniane przez miekkie materiaty, takie jak
rodliny. UltradZwieki nie przenikaja przez $ciany, drzewa ani
przedmioty.

Aby uzyska¢ optymalne rezultaty, umiesci¢ je na wysokosci
zwierzecia, ktdére chce sie odstraszyé, najlepiej bez zadnych
przeszkdd (takich jak np. drzewo) miedzy urzadzeniem
i zwierzeciem (ze wzgledu na mozliwe zaktécenia wykrywania
oraz blokowanie ultradzwiekow przez te przeszkode).

Zasilanie: urzadzenie zasilane jest 2 akumulatorami AA 1,2 V
(w zestawie), ktére tadowane s3 automatycznie przez panel
fotowoltaiczny.

Aby zainstalowac baterie:

* Upewnic sie, ze urzadzenie jest wytaczone (przetgcznik
regulujacy odlegtosé wykrywania musi znajdowac sie w pozycji
OFF).

Zdja¢ pokrywe urzadzenia odkrecajac Sruby.

Wtozy¢ 2 baterie zgodnie z polaryzacjg wygrawerowang na
spodzie urzadzenia, zatozyé pokrywe i dokreci¢ $ruby.

Uwagi: Baterie wtozy¢ zgodnie z biegunowoscig wskazang na
urzadzeniu. Baterie nienadajace sie do powtdrnego
natadowania nie moga by¢ tadowane ponownie. Nie nalezy
mieszac réznych typdw baterii ani baterii nowych z bateriami
zuzytymi. Zuzyte baterie nalezy wyja¢ z urzadzenia i zwréci¢ do
miejsca zakupu w celu przekazania do recyklingu lub odda¢ do
punktu utylizacji odpadéw. Jesli urzadzenie nie jest uzywane
prze dtuzszy czas, nalezy wyjac baterie. Na zaciskach baterii nie
moze by¢ zwarcia.

Instalacja i ustawienia:

1) Zamocowa¢ urzadzenie na solidnym  wsporniku
umieszczonym w ziemi, w miejscu bez drzew. Upewni¢ sie, ze
punkt wejscia zwierzecia na teren posesji znajduje sie w zasiegu
urzadzenia. Idealna wysokos$¢ to okoto 30 cm dla kota lub
matego psa i do 80 cm dla duzego psa. Nalezy wczesniej
obserwowac teren i zwyczaje intruzéw.

2) Wiaczy¢ urzadzenie, obracajac suwak regulujacy odlegtosé
wykrywania. Czerwona kontrolka $wiecgca Swiattem statym
wskazuje, ze urzadzenie dziata prawidtowo. Im jest on
przekrecony bardziej w prawo, tym wiekszy jest zasieg
wykrywania.

Ustawi¢ réwniez czestotliwos¢, obracajac suwak w zaleznosci
od gatunku zwierzecia, ktére chce sie odstraszyc.

Potozenie 1: koty, kuny (14 kHz).

Potozenie 2: koty, kuny, psy, lisy (19 kHz).

Potozenie 3: koty, kuny, psy, lisy, kréliki (24 kHz).

Uwaga: stuch starszych pséw i kotdw moze by¢ przytepiony
i mniej wrazliwy na ultradzwieki o wysokiej czestotliwosci (tym
bardziej jesli ich uszy sg oklapnigte). W takim przypadku nalezy
skierowa¢ wskaznik w lewo, by obnizy¢ czestotliwosé.
W przypadku starszych zwierzat konieczna moze by¢
czestotliwos¢ 1 lub 2.

Kiedy tylko komoérka podczerwieni wykryje ruch, urzadzenie
emituje przez ok. 8 sekund ultradZwieki o czestotliwosci
zaleznej od wybranego ustawienia.

e Pozostawi¢ urzadzenie pracujace nieprzerwanie przez
24 godziny.

e W celu zwiekszenia skutecznosci urzadzenia, od czasu do
czasu zmieniac jego potozenie.

® Aby chroni¢ duzg powierzchnig, lub jesli w chronionej strefie
jest geste listowie, konieczne moze okazac sie zastosowanie
wigkszej liczby urzadzen.

Konserwacja: odfaczy¢ urzadzenie i czysci¢ je suchg szmatkg.
Regularnie czyscic¢ ekran kolektora stonecznego miekka szmatka.

Parametry techniczne:

Zasilanie elektryczne: panel stoneczny z 2 akumulatorami
AA12V.

Czestotliwosci dzwigku: 14, 19 i 24 kHz w zaleznosci od ustawien.
Poziomy natezenia dzwieku: 0,5 m = 106 dB dlal4 kHz, 102 dB
dla 19 kHz i 82 dB dla 24 kHz.

Utylizacja: To urzadzenie i jego baterie nalezy poddac
recyklingowi. Nie wyrzuca¢ urzgdzenn razem z odpadami
z gospodarstwa domowego. Nalezy zwréci¢ je do miejsca
zakupu w celu przekazania do recyklingu lub odda¢ do punktu
utylizacji odpadéw.
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Lds dessa anvisningar noggrant innan du anvander apparaten
och spara dem for framtida bruk.

Viktig information: Den har apparaten far anvindas av barn
som dr minst atta ar och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller som saknar erfarenhet
eller kunskaper, férutsatt att de dvervakas pa ett korrekt satt
och att man har givit dem anvisningar betraffande hur man
anvdnder apparaten pd ett sikert sitt och att de berérda
personerna ar inforstadda med de risker som &r forknippade
med anvandningen av apparaten. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring eller underhall far inte utféras av barn
om de inte &r under uppsikt.

For anvandning utomhus (tathetsklass IP44). Forvaras utom
rackhall for barn. Lagg aldrig 6rat mot apparaten. Apparaten

kan horas av manniskor pa vissa frekvenser. Undvik att rikta
apparaten mot en intilliggande tradgard, en granngard eller
mot en offentlig plats. Apparaten &r avsedd for anvandning pa
anvandarens privata egendom.

Funktion: Apparaten avskracker hundar, katter, ravar, kaniner
och mardhundar. Den &r utrustad med en infraréd detektor
som utléser ultraljud nar en rorelse upptécks (detektion upp till
8 meter och i en vinkel pa 120°). Ultraljuden &r nastan ohdrbara
eller helt ohdrbara for manniskor, men mycket horbara for
vissa djur. De djur som apparaten riktar sig till stors av ljuden.
De andrar sina vanor och beger sig nagon annanstans. Det tar
nagra veckor innan du marker en langsiktig férandring av vanor.
Apparaten kan skydda en stor yta pa upp till 75 m2.

Om ultraljud: De &r ohérbara for manniskor. De studsar mot
slata ytor, men absorberas av mjuka material som t.ex. vaxter.
Ultraljud tranger inte igenom vaggar, trad eller féremal.

For basta resultat ska du placera apparaten i samma niva som
det djur som ska skrammas bort (t.ex. ett trdd), utan nagra
hinder mellan apparaten och djuret (detektionen kan stéras
och ultraljuden blockeras vid hindret).

Stromforsorjning: Apparatn drivs av 2 stycken 1,2 V AA
uppladdningsbara batterier (medféljer) som automatiskt
laddas upp av solcellspanelen.

Sa hér satter du i batterierna:

e Se till att enheten &r avstangd (reglaget som stdller in
detekteringsavstandet maste vara instéllt pa OFF).

¢ Ta bort locket pa apparaten genom att skruva loss skruvarna.
e Satt i de 2 batterierna med polerna i samma riktning som
anges pa botten av apparaten, satt tillbaka batterifacket och
skruva fast skruvarna.

Anmarkningar: Batterierna maste sattas in med ratt polaritet
enligt anvisningarna pa apparaten. Icke-uppladdningsbara
batterier far inte laddas upp. Blanda inte olika typer av batterier
eller nya och begagnade batterier. Begagnade batterier ska tas
bort fran apparaten och &terlamnas till inkopsstéllet fér
atervinning eller lamnas vid en atervinningsstation. Om
apparaten inte ska anvandas under en langre tid ska batterierna
tas ut. Strémpolerna far inte kortslutas.

Installation och instéllningar:

1) Montera apparaten pa ett fast underlag i marken, pa en plats
utan trad. Se till att det berorda djurets ingang till egendomen
ligger inom apparatens rackvidd. Den idealiska héjden &r cirka
30 cm for en katt eller liten hund och upp till 80 cm for en stor
hund. | allmdnhet ska du forst observera terrdngen och
skadedjurens vanor.

2) SI3 pa apparaten genom att vrida pa reglaget som reglerar
detekteringsavstandet. Nar den réda indikatorlampan lyser
med fast sken fungerar den som den ska. Ju langre at hoger den
vrids desto storre &r detektionsavstandet.

Justera ocksa frekvensen genom att vrida reglaget enligt djuret
som ska stétas bort.

Position 1: katter, mardhundar (14 kHz).

Position 2: katter, mardhundar, hundar, ravar (19 kHz).
Position 3: katter, mardhundar, hundar, révar, kaniner (24 kHz).
Anmarkning: Vissa katter eller dldre hundar kan ha en horsel
som ar mindre kanslig for hogfrekventa ultraljud (sarskilt om de
har hdangande 6ron). | sa fall ska reglaget vridas at vanster for
att sanka frekvensen. En frekvens pa 1 eller 2 kan kréavas pa
dessa aldre djur.
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Sa fort den infrar6da sensorn detekterar en rorelse avger
apparaten ultraljud vars frekvens beror pa instdllningen, i
ungefar 8 sekunder.

* L3t apparaten vara pa kontinuerligt dygnet runt.

* For storre effektivitet ska du flytta apparaten da och da.

* Flera apparater kan behévas for att skydda ett stort omrade,
eller vid tatt bladverk i det skyddade omradet.

Underhall: Sting av apparaten och rengér den med en torr trasa.
Rengor solpanelens skiarm regelbundet med en mjuk trasa.

Tekniska data:

Stromforsorjning:  Solpanel med 2 stycken 1,2 V. AA
uppladdningsbara batterier.

Ljudfrekvenser: 14, 19 och 24 kHz beroende pa instéllningarna.
Ljudnivaer: 0,5 m = 106 dB vid 14 kHz, 102 dB vid 19 kHz och 82
dB vid 24 kHz.

Atervinning: Apparaten och dess batterier maste atervinnas.
Den far inte kastas i hushallsavfallet: returnera apparaten pa
forsaljningsstéllet dar den koptes for tervinning eller lamna in
den pa en atervinningscentral.

i
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Ler atentamente estas instrugdes antes de utilizar o aparelho e
guardar para as poder consultar no futuro.

Informagdes importantes: Este aparelho pode ser utilizado por
criangas com pelo menos 8 anos de idade e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem
experiéncia ou conhecimentos, desde que devidamente
supervisionadas ou se lhes forem fornecidas instrugdes
relativas a utilizagdo do aparelho com toda a seguranga e se os
riscos que correm tiverem sido compreendidos. As criangas ndo
devem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo a
realizar pelo utilizador ndo devem ser efetuadas por criangas
sem supervisao.

Uso exterior (IP44 a prova de agua). Manter fora do alcance das
criangas. Nunca encostar o ouvido contra o aparelho. O aparelho
pode ser audivel por seres humanos em determinadas
frequéncias. Evitar orientar o aparelho para o jardim ou patio de
um vizinho, ou para um local publico. Este aparelho esta previsto
para uma utilizagdo na propriedade privada do utilizador.

Funcionamento: O aparelho repele cdes, gatos, raposas,
coelhos e fuinhas. Estd equipado com um detetor
infravermelho que aciona a emissdo de ultrassons durante um
movimento (detegdo até 8 metros e num dngulo de 120°). Os
ultrassons sdo pouco ou ndo audiveis pelos seres humanos, mas
muito audiveis por determinados animais. Os animais visados
sdo assim perturbados, mudando de habitos e partindo para
outro sitio. E necessario um periodo de algumas semanas antes
de se constatar uma mudanga de habitos a longo prazo. O
aparelho permite proteger uma érea de até 75 m2.

Sobre os ultrassons: Sdo inaudiveis para o ser humano. sdo
refletidos por superficies lisas, mas sdo absorvidos por
materiais macios, tais como as plantas. Os ultrassons ndo
atravessam paredes, arvores nem objetos.

Para um bom resultado, colocar o aparelho a altura do animal
a repelir, sem qualquer obstaculo (uma érvore, por exemplo)
entre o aparelho e o animal (a detegdo sera perturbada e os
ultrassons bloqueados por esse obstaculo).

Alimentagdo: O aparelho é alimentado por 2 pilhas AA
recarregaveis de 1,2 V (incluidas), que sdo recarregadas
automaticamente pelo painel fotovoltaico.

Para instalar as pilhas:

o Certificar-se de que o aparelho estd desligado (o botdo que
regula a distancia de detegdo deve estar na posigdo OFF).
 Retirar a tampa do aparelho, desapertando os parafusos.

e Colocar as 2 pilhas respeitando as polaridades indicadas na
parte interior do aparelho, voltar a colocar a tampa e voltar a
apertar os parafusos.

Observagdes: As pilhas devem ser inseridas respeitando as
polaridades indicadas no aparelho. As pilhas ndo recarregéveis
ndo devem ser recarregadas. Ndo devem ser misturados
diferentes tipos de pilhas ou pilhas novas com usadas. As pilhas
gastas devem ser retiradas do aparelho e entregues no ponto
de venda onde foram adquiridas para entrar no sistema de
reciclagem ou colocadas numa estagdo de tratamento de
residuos. Se o aparelho ndo for utilizado durante um longo
periodo de tempo, as pilhas devem ser retiradas. Os terminais
de alimentagdo ndo devem ser colocados em curto-circuito.

Instalagdo e ajustes:

1) Fixar o aparelho num suporte sélido colocado no solo, num
local sem arvores. Verificar se o ponto de entrada do animal
visado na propriedade se encontra dentro do campo de agdo
do aparelho. A altura ideal é de cerca de 30 cm para um gato
ou cdo de porte pequeno e até 80 cm para um cdo de porte
grande. De forma mais geral, observar previamente o terreno e
os habitos dos intrusos.

2) Ligar o aparelho rodando o botdo que regula a distancia de
detegdo; a luz indicadora vermelha fixa confirma o
funcionamento correto. Quanto mais se rodar para a direita
maior é a distancia de detegdo.

Regular também a frequéncia rodando o botdo de acordo com
o animal que se pretende repelir.

Posigdo 1: gatos, fuinhas (14 kHz).

Posigdo 2: gatos, fuinhas, cdes, raposas (19 kHz).

Posigdo 3: gatos, fuinhas, cdes, raposas, coelhos (24 kHz).
Observagdo: alguns gatos ou cdes idosos podem ter ouvidos
menos sensiveis aos ultrassons de alta frequéncia (sobretudo
se tiverem as orelhas caidas). Neste caso, é necessario rodar o
botdo para a esquerda para reduzir a frequéncia. Para estes
animais idosos, pode ser necessaria uma frequéncia de 1 ou 2.
Assim que a célula infravermelha deteta um movimento, o
aparelho emite ultrassons, cuja frequéncia depende da
regulagdo, durante cerca de 8 segundos.

¢ Deixar o aparelho permanentemente em funcionamento,
24/24 h.

* Para aumentar a sua eficacia, mudar o aparelho de local de
vez em quando.

 Para proteger uma superficie grande ou se a folhagem da zona
a proteger for densa, poderdo ser necessérios varios aparelhos.
Manutengdo: desligue o aparelho e limpe-o com um pano seco.
Limpe regularmente o ecrd do sensor solar com um pano macio.

Dados técnicos:

Alimentagdo elétrica: painel solar com 2 pilhas AA recarregaveis
de1,2V.

Frequéncias sonoras: 14, 19 e 24 kHz em fung&o dos ajustes.

Niveis acusticos: 0,5 m = 106 dB a 14 kHz, 102 dB a 19 kHz e
82 dB a 24 kHz.

Reciclagem: deve-se reciclar este aparelho e as pilhas do
mesmo. Ndo descartar no lixo doméstico; entregar os aparelhos
no ponto de venda onde foram adquiridos, para que entrem no
sistema de reciclagem, ou coloca-los numa estagdo de
tratamento.
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Pred uporabo naprave natanc¢no preberite ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.

Pomembne informacije: Napravo lahko uporabljajo otroci,
stari vsaj 8 let, in osebe z omejenimi telesnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ali
znanja, ¢e so pod ustreznim nadzorom ali ¢e so jim bila dana
navodila za varno uporabo naprave in ¢e so bili pouceni o
tveganjih. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo
izvajati CiSCenja in vzdrZevanja brez nadzora.

Uporaba na prostem (zasCita 1P44). Napravo hranite zunaj
dosega otrok. Na napravo nikoli ne prislanjajte usesa. Na
doloéenih frekvencah je lahko naprava slisna tudi ljudem.
|zogibajte se usmerjanju naprave proti sosedovemu vrtu ali
dvori$¢u ali javnim povr$inam. Naprava je namenjena uporabi
na zasebnem zemljiscu.

Delovanje: Naprava odganja pse, macke, lisice, zajce in
podlasice. Opremljena je z infrarde¢im senzorjem, ki sprozi
oddajanje ultrazvoka, ko zazna gibanje (zaznavanje do 8 metrov
in pod kotom 120°). Ljudje ultrazvok komajda zaznamo - ali pa
ga sploh ne, medtem ko ga nekatere Zivali razlo¢no slisijo.
Vsiljivce ta zvok zelo moti; svoje navade so prisiljeni spremeniti
in oditi drugam. Da opazimo dolgorocno spremembo njihovih
navad, je treba pocakati nekaj tednov. Naprava lahko varuje
povrsino do 75 m2.

O ultrazvoénih valovih: Ultrazvocni valovi so za ¢loveski sluh
nezaznavni. Od ravnih povrsin se odbijajo, mehki materiali, kot
so na primer rastline, pa jih vpijajo. Ultrazvocni valovi ne
prehajajo skozi stene, drevesa ali objekte.

Za optimalen rezultat namestite napravo v visino Zivali, ki jo
Zelite odgnati; med napravo in Zivaljo naj ne bo ovir (npr.
dreves), saj bi bilo zaznavanje moteno (ultrazvok bi bil na tej
tocki blokiran).

Napajanje: Napravo napajata 2 AA 1,2-V akumulatorja
(priloZzena), ki se samodejno polnita s fotovoltai¢nim panelom.
Names¢anje akumulatorjev:

e Preverite, ali je naprava izklopljena (kazalnik, ki prilagaja
razdaljo zaznavanja, mora biti v poloZzaju OFF).

¢ Odstranite pokrov naprave tako, da odvijete vijake.

e Vstavite 2 akumulatorja, pri ¢emer upostevajte polarnost, kot je
vgravirana na dnu naprave, namestite pokrov in privijte vijake.
Opombe: Baterije morajo biti vstavljene ob upostevanju
usmerjenosti polov, navedenih na napravi. Baterij, ki niso
predvidene za polnjenje, ne smete ponovno polniti. Ne mesajte
razli¢nih vrst baterij oz. novih in rabljenih baterij. Izrabljene
baterije morate odstraniti iz naprave in jih na prodajnem

mesto, kjer so bile kupljene, prepustiti v recikliranje, ali pa jih
oddati v reciklazni center. Ce naprave dlje ¢asa ne boste
uporabljali, morate baterije odstraniti. Prikljucki ne smejo biti v
kratkem stiku.

Namestitev in nastavitev:

1) Napravo pritrdite na trdno oporo, zasajeno v zemljo, na
mestu brez dreves. Preverite ali, je tocka vstopa Zivali na
zemljisce v dosegu naprave. Idealna viSina je priblizno 30 cm za
macko ali majhnega psa in do 80 cm za velikega psa. Na splosno
pa najprej opazujte teren in navade vsiljivcev.

2) Napravo vklopite tako, da zavrtite kazalec za nastavitev
frekvence; neprekinjena rdefa opozorilna lu¢ka potrjuje
pravilno delovanje. Bolj ko kazalec obrnete na desno, vedja je
razdalja zaznavanja.

Nastavite frekvenco z obradanjem kazalca tudi glede na Zival, ki
jo Zelite odgnati.

PoloZaj 1: macke, podlasice (14 kHz).

PoloZaj 2: macke, podlasice, psi, lisice (19 kHz).

Polozaj 3: macke, podlasice, psi, lisice, zajci (24 kHz).

Opomba: Starejsi psi in macke so lahko manj obcutljivi na visoke
ultrazvoéne frekvence (kar $e zlasti velja za pse s povesenimi
uhlji). V tem primeru obrnite kazalec v levo, da zmanjsate
frekvenco. Za Zivali, ki so nekoliko starejSe, je potrebno
uporabiti frekvenco 1 ali 2.

Takoj, ko infrardeci senzor zazna gibanje, zaéne naprava za 8
sekund oddajati ultrazvoéne valove s predhodno nastavljeno
frekvenco.

¢ Naprava naj deluje neprekinjeno 24 ur na dan.

¢ Za vecjo ucinkovitost napravo obcasno prestavite.

o Ce zelite zad¢ititi vetjo povrsino ali je v obmotju veliko
zelenja, boste morali uporabiti ve¢ naprav.

VzdrZevanje: Izklopite napravo in jo oistite s suho krpo. Redno
Cistite zaslon solarnega panela z mehko krpo.

Tehnicni podatki:

Napajanje: solarni panel z 2 akumulatorjema AA 1,2 V.

Zvocne frekvence: 14, 19 in 24 kHz, odvisno od nastavitev.
Zvocna raven: 0,5 m = 106 dB pri 14 kHz, 102 dB pri 19 kHz in
82 dB pri 24 kHz.

Recikliranje: To napravo in njene akumulatorje morate
reciklirati. Naprave ne odlagajte med gospodinjske odpadke;
temvec jo vrnite na prodajno mesto, kjer je bila kupljena, da jo
bodo predali v sistem recikliranja, ali pa jo odloZite v zbirni
center za recikliranje.

i
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Prie$ naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas
ir iSsaugokite jas, kad galétuméte pasinaudoti véliau.

Svarbi informacija: jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys,
turinys riboty fiziniy, sensoriniy ar psichiniy sugebéjimy, arba
asmenys, turintys nepakankamai patirties ir (arba) Ziniy, Siuo
prietaisu gali naudotis tik jei yra tinkamai priZiGrimi arba jiems
iSaiskinta, kaip saugiai naudotis prietaisu ir jspéta apie
gresiancius pavojus. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu.
Vaikai negali be prieZitros valyti ir priziareéti sio prietaiso.
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Tinka naudoti lauke (IP44 nelaidumas vandeniui). Laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neglauskite prietaiso prie
ausies. Tam tikro daZnio prietaiso skleidZziamus garsus gali
girdéti Zzmonés. Nenukreipkite prietaiso j kaimynystéje esantj
soda ar kiema arba j vie$a vieta. Sis jrenginys skirtas naudoti
naudotojo privacioje teritorijoje.

Veikimas: prietaisas atbaido Sunis, kates, lapes, triusius,
kiaunes ir garnius. Jame yra infraraudonyjy spinduliy
detektorius, kuris suzadina ultragarso spinduliavima judéjimo
metu (aptikimas iki 8 metry ir 120° kampu). Zmonéms
ultragarsas yra vos arba visai negirdimas, taciau kai kurie
gyvlnai jj girdi labai gerai. Todél jis trikdo gyvinus, kuriems
skirtas prietaisas; jie keicia savo jprocius ir iSeina kitur. llgalaikiy
gyvlny jprociy pasikeitimy galima sulaukti po keliy savaiciy.
Tokiu bGdu prietaisas gali apsaugoti iki 75 m? plota.

Apie ultragarsa: Zmonés jo negirdi. jis atsimu$a nuo lygiy
pavirsiy, taciau minkStos medzZiagos, pavyzdZiui, augalai, jj
sugeria. Ultragarsas nepraeina per sienas, medzius ar daiktus.
Norédami pasiekti optimaliy rezultaty, prietaisg pastatykite
gyvino, kurj norite atbaidyti, aukstyje, taip, kad tarp prietaiso
ir gyvino nebaty jokiy kliG¢iy (pvz., medzio) (kliatys gali
trukdyti aptikti gyvang ir neleisti sklisti ultragarsui).

Maitinimas: Prietaisas maitinamas 2 1,2 V AA jkraunamomis
baterijomis (pridedamos), kurias automatiskai jkrauna
fotovoltinis skydas.

Baterijy jdéjimas:

o |sitikinkite, kad prietaisas iSjungtas (Zymeklio nustatymo
atstumas turi bati iSjungtas).

* Nuimkite prietaiso dangtj atsukdami varztus.

o |dékite 2 baterijas paisydami prietaiso viduje paZyméto
poliskumo, uzdékite dangtelj ir prisukite varztus.

Pastabos: Baterijas reikia jdéti paisant ant prietaiso nurodyto
poliskumo. Nejkraunamy baterijy pakartotinai jkrauti negalima.
Negalima kartu naudoti skirtingy tipy baterijy arba naujy ir
naudoty baterijy. Panaudotas baterijas batina iSimti i$ prietaiso
ir graZinti j pardavimo vieta, kurioje jos buvo jsigytos, kad baty
perduotos j perdirbimo sistema arba nunesti j surinkimo vieta.
Jei prietaisas bus nenaudojamas ilgg laika, baterijas reikia isimti.
Maitinimo gnybty negalima sujungti trumpuoju jungimu.

Jtaisymas ir nustatymas:

1) Pritvirtinkite prietaisa ant tvirto j Zeme jsmeigto laikiklio
vietoje, kur néra medziy. Jsitikinkite, kad vieta, per kurig
gyvunas patenka | jusy teritorijg yra prietaiso veikimo zonoje.
Idealus aukstis yra apie 30 cm katéms ar maziems Sunims ir iki
80 cm dideliems Sunims. Apskritai, pirma kurj laika stebékite
vietg ir nepageidaujamy gyviny jprocius.

2) Jjunkite prietaisa pasukdami daznio reguliavimo jungiklj;
nepertraukiamai deganti raudona indikatoriaus lemputé rodo,
kad prietaisas veikia tinkamai. Kuo daugiau jis pasuktas j desine,
tuo didesnis aptikimo atstumas.

Taip pat sureguliuokite daznj pasukdami slankiklj pagal gyvina,
kurj norite atstumti.

1 pozicija: katés, Zebenkstys (14 kHz).

2 pozicija: katés, Zebenkstys, Sunys, lapés (19 kHz).

3 pozicija: katés, Zebenkstys, Sunys, lapés, triusiai (24 kHz).
Pastaba. Kai kuriy vyresniy kaciy ar Suny klausa gali bati ne
tokia jautri auksto daZnio ultragarsui (ypac jei jy nulépusios
ausys). Tokiu atveju jungiklj reikia pasukti j deSine, kad
sumazéty daznis. Tokiems vyresniems gyvinams gali reikéti 1
ar net 2 padalos daznio.

Kai tik infraraudonuyjy spinduliy lastelé aptinka judesj, prietaisas
mazdaug 8 sekundes skleidZia ultragarsa, kurio daznis priklauso
nuo nustatymo.

e Prietaisas turi be pertraukos veikti 24 valandas per para.

¢ Kad prietaisas veikty veiksmingiau, retkarciais jj perkelkite j
kita vieta.

¢ Norint apsaugoti didelj plota arba jei saugomoje teritorijoje
lapija yra tanki, gali prireikti keliy prietaisy.

PrieZitra: ISjunkite prietaisg ir nuvalykite jj sausa Sluoste.
Reguliariai valykite saulés kolektoriaus ekrang minksta Sluoste.

Techniniai duomenys:

Maitinimas: Saulés kolektorius su 2 1,2 V AA jkraunamomis
baterijomis.

Garso dazniai: 14, 19 ir 24 kHz, priklausomai nuo nustatymy.
TriukSmo lygis: 0,5 m = 106 dB esant 14 kHz, 102 dB esant 19
kHz ir 82 dB esant 24 kHz.

Perdirbimas: Sis prietaisas ir jo akumuliatoriai turi bati
perdirbami. NeiSmeskite jy su buitinémis atliekomis; nuneskite
juos atgal j pardavimo vieta, kur jie buvo jsigyti, kad patekty
j perdirbimo sistema arba j surinkimo vieta.
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Pfed pouZitim zafizeni si dikladné prectéte tyto pokyny a
uschovejte si je pro pozdéjsi pouziti.

DuleZité informace: Toto zafizeni mohou pouZivat déti od 8 let
a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
jsou pod fadnym dohledem nebo pokud obdriely pokyny
tykajici se zcela bezpetného pouzivani zafizeni a pokud si
uvédomuji mozna rizika. Déti si se zafizenim nesméji hrat. Déti
bez dozoru nesméji provadét ¢isténi ani udrzbu zafizeni.
Venkovni pouZiti (vodotésnost dle IP44). Skladujte mimo dosah
déti. Nikdy nepfiklddejte ucho k pFistroji. Pfistroj mlze byt v
urcitych kmitoctech slysitelny i pro ¢lovéka. Nenatacejte pfistroj
do sousedni zahrady nebo dvora nebo na vefejné misto. Toto
zafizeni je uréeno k pouZiti na soukromém pozemku uzivatele.

Provoz: Pfistroj odpuzuje psy, kocky, lisky, zajice a kuny. Je
vybaven infratervenym detektorem, ktery pfi pohybu aktivuje
vysildni ultrazvuku (detekce az na 8 metrl s Uhlem 120°).
Ultrazvuk je pro ¢lovéka Spatné slysitelny nebo zcela neslysitelny,
ale néktera zvifata jsou na néj velmi citliva. Cilova zvifata jsou tedy
vystrasena, zméni své zvyklosti a odejdou jinam. NeZ dojde
k dlouhodobé zméné chovani, je potieba pockat nékolik tydnd.
Zafizeni umozriuje chranit plochu az 75 m2.

Ultrazvukové viny se odrazeji od hladkych povrchd, ale jsou
pohlcovany mékkymi materidly, napf. rostlinami. Ultrazvukové
vlny neprochazeji zdmi, stromy ani predméty.

Pro optimalni vysledek umistéte pfistroj do vysky odhanéného
2vifete bez prekazek (napriklad strom() mezi zafizenim a
zvifretem (detekce by byla ruSena aultrazvuk se touto
prekéazkou zablokuje).

Napajeni: Zafizeni napdji 2 x 1,2 V AA dobijeci baterie (souéast
baleni), které se automaticky dobijeji fotovoltaickym panelem.
Instalace baterii:

e Ujistéte se, Ze je zafizeni vypnuté (posuvnik nastavujici
detekéni vzdalenost by mél byt nastaven na OFF).

¢ Sejméte kryt z pfistroje odSroubovanim Sroubd.

Umistéte 2 baterie podle polarity vyryté na spodni strané
zarfizeni, nasadte kryt a nasroubujte Srouby zpét.

Poznamky: Dbejte na umisténi baterii sprdvnymi pdly podle
vyznaceni na zafizeni. Nikdy nenabijejte nenabijeci baterie.
Nikdy nepouZivejte spole¢né rlizné typy baterii ani nové a
pouZité baterie. PouZité baterie vyjméte ze zafizeni a odneste
je na prodejnu, kde jste je zakoupili, za Gcelem predani do
recyklaéniho systému, nebo je odneste do sbérného dvora.
Pokud se zafizeni del$i dobu nepouZiva, je vhodné z néj baterie
vyjmout. Napajeci svorky nesméji byt zkratovany.

Instalace a nastaveni:

1) Zafizeni upevnéte na odolny podstavec zasazeny do zemé, na
misto bez stromu. Zajistéte, aby bod vstupu cilového zvifete na
pozemek byl v akénim radiu pfistroje. IdedIni vyska je asi 30 cm
pro kocku nebo malého psa a az 80 cm pro velkého psa. Obecné
nejprve pozorujte pozemek a zvyklosti vnikajicich zvifat.

2) Zafizeni zapnete otocenim kurzoru, kterym se sefizuje
detekéni  vzddlenost; svitici Cervend kontrolka potvrzuje
spravné fungovani. Cim vice doprava jim ototite, tim vét3i je
vzdélenost detekce.

Upravte také kmitocet otacenim posuvniku podle zvifete, které
chcete zatladit zpét.

Poloha 1: kocky, kuny (14 kHz).

Poloha 2: kocky, kuny, psi, lisky (19 kHz).

Poloha 3: kocky, psi, lisky, zajici, kuny (24 kHz).

Poznamka: Nékteré starsi koc¢ky nebo psi mohou mit sluch
méné citlivy na vysokofrekvenéni ultrazvuk (tim spiSe, pokud
maji splyvavé usi). V takovém pfipadé je nutno natodit kurzor
doprava, ¢imz se frekvence snizi. U téchto starsich zvifat mlze
byt nutnd frekvence 1 nebo 2.

Jakmile infradervend burika detekuje pohyb, zafizeni vydava
ultrazvuk s frekvenci zavislou na nastaveni, a to po dobu asi 8
sekund.

¢ Nechte pfistroj bézet nepretrzité 24 hodin denné.

Chcete-li zvysit G&innost zafizeni, muZete ho &as od &asu
premistit.

¢ Chcete-li ochranit vétsi plochu nebo pokud je v chranéné
oblasti hustsi porost, mUzZe byt nutné pouZit vice zafizeni.

Udrzba: Vypnéte zafizeni a oistéte jej suchym hadiikem. Povrch
solarniho kolektoru pravidelné Cistéte mékkym hadrikem.

Technické udaje:

Napajeni: solarni panel s 2 x 1,2V AA dobijecimi bateriemi.
Akustické kmitoCty: 14, 19 a 24 kHz v zavislosti na nastavenich.
Akustické hladiny: 0,5 m = 106 dB pfi 14 kHz, 102 dB pfi 19 kHz
a 82 dB pfi 24 kHz.

Recyklace: Toto zafizeni a jeho baterie musi byt recyklovany.
Nevyhazujte do smésného odpadu. Odneste zafizeni do
prodejny, kde jste je zakoupili, za Ucelem predani do
recyklaéniho systému, nebo je odneste do sbérného dvora.
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I'IpoqueTe BHMMATE/IHO Te3n UHCTPyKuun, npegun Ada
u3nonseate ypena v ru 3anasete 3a 6'b,CI,EIJJ,l4 CnpaBKu.

BaxkHa MHpopmauma: To3n ypes MOKe fa ce W3non3ea oT
Aela Ha Bb3pacT Hal-MasiKo 8 rOAMHM U OT LA C HaManeHn
¢M3I/I‘4€CKVI, CeTUBHNU WU YMCTBEHU cnocobHocTM  UAn
C HeOCTaTbyeH OMUT MM NO3HAHMUA, aKO Te Ca HaANEeXHO
Habt0jaBaHN M aKO Ca NONYYUAM UHCTPYKLMK 3a 6e3onacHo
13non3BaHe Ha ypeAa v ako ca pasbpanu cBbp3aHUTe C Hero
puckose. [leuata He Tpabsa 4a UrpaaT ¢ ypeaa. MNoyncrsaHeTo
M NOAApPBIKKATA OT CTPaHa Ha notpebutens He Tpabsa ga ce
M3BbPLIBA OT AeLa 6e3 Haa30p.

W3nonssaHe Ha oTkputo (IP44 BogoycTOMumBOCT). [a ce
CbXpaHABa Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a Jeua. Hukora He
MPUTUCKAMTE YXOTO CU KbM YPeAa. YPeLabT MOXKe Aa ce Yysa OT
xopaTa Ha ofnpeaeneHu 4ectotu. Usbsrsaiite Aa HacousaTte
ypesa KbM rpaguHaTta MAuM ABOpa Ha Cbceja WA KbM
obLectBeHo MACTo. TO3U ypeA e NnpeAHasHaueH 3a U3nons3saHe
B YaCTHWUA UMOT Ha noTpebutens.

DYHKUMOHUPaHe: YpeabT MPOroHBa Ky4eta, KOTKW, JUCULM,
3aiium 1 HeBecTyKM. O6opyaBaH e ¢ MHdpayepBeH feTeKTop,
KOWTO 33/eiicTBa M3NBYBAHETO Ha YNTPa3BYK NO BpPeme Ha
ABUKeHWe (3acmyaHe o 8 metpa M brbn ot 120°).
YATpassyuuTe ca efBa YyBaEMM UAU He Ce YyBaT OT XopaTa, HO
Ca MHOTO YyBaeMMU 3a HAKOM KMBOTHU. Nopaau TOBa LenesuTe
JKMBOTHM Ca OBGE3MOKOEHM; MPOMEHAT HABULMTE CU M Ce
npemectsar Apyrage. Tpabsa Aa M3yakaTe HAKOKO CEAMULM,
npeau Aa BUAUTE LbATOCPOYHA MPOMAHA B HaBWKa. Mo To3u
HauMH ypeabT MOXKe A3 3amTy niowy, Ao 75 M2

OTHoCHO ynTpassyuuTe: Tesu 3ByLIM He ce YyBaT OT XopaTa. Te
ce oTpa3ABaT OT [NaZK1 NOBBLPXHOCTH, HO ce abcopbupat ot
MeKM MaTepuanM KaTto pacTeHWA. YATpassyuuTe He
npemMrHaBaT Npes CTeHW, AbpBeTa UAn npeameTu.

3a onTUmanHu pesynTaTu noctaeBeTe ypeaa Ha BUCOYMHATA Ha
JKMBOTHOTO, KoeTo e 6bae OT6ABCKBAHO, 6€3 HMKaKBO
npenaTcTeue (Hanpumep AbpBO) MeKAy YCTPOMCTBOTO WU
YKMBOTHOTO (3acKyaHeTo Le 6b/e HapyLeHO M YNTPa3BYKbT e
6bae 610KMpaH OT ToBa NPENATCTBUE).

3axpaHBaHe: YpeabT ce 3aXxpaHBa OT 2 akymynaTopHu 6atepun
AA 1,2 V (BK/IIOYEHM B KOMM/EKTA), KOUTO Ce Mpe3apexaar
aBTOMATMYHO OT GPOTOBOATAUYHUA MAHEN.

3a pa nocrasute batepuunTe:

* YBepeTe ce, Ye ypeAbT e U3K/IoYeH (KypcopbT, peryaupaly
pascTosHMeTo 3a OTKpUBaHe, TPAGBA fa 6bAe NO3ULMOHUPaH
Ha U3KN.).

¢ OTCTpaHeTe Kanaka Ha ype/a, KaTo pasBueTe BUHTOBETE.

* MocTaBeTe 2-Te 6aTepum, KaTo crnaspaTe NONAPHOCTTA, KOATO
e rpaBMpaHa Ha AbHOTO Ha ypeJa, NocTaBeTe 06paTHO Kanaka
1 3aTerHeTe BUHTOBETE.

3abenexku: batepunte TpAbBa Ja ce NOCTaBAT B CbOTBETCTBUE
CMOCOYEHUA BbPXY ypefa noasputeT. HeakymynaTopHuTe
6aTepun He TpabBa fa ce npesapexpaaT. He Tpabsa ga ce
CMecBaT pas/IMyH1 BUAOBe GaTepumn MAKM HOBM C ynoTpebaBaHn
6aTepun. U3nonssaHute Gatepun Tpabea Aa ce M3BaZAT OT
ypeaa v Aa ce BbpHaT B MACTOTO Ha npogaxba, oTkbaeTo ca
3aKyneHu 3a peuuKIMpaHe WK Ja ce Npeaajat B LEHTbp 3a
cbbupaHe Ha OTNaabuUW. AKO ypeabT He ce M3MNon3sa AbAro
Bpeme, GaTepuute TpAGBa fJa ce M3BaAAT. 3axpaHsaliuTe
Knemu He TpAbBa Aa ce CBbP3BaT HaKbCO.
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WHcTanupaHe u HacTpoiKu:

1) 3akpeneTe ypeAa Kbm cTabunHa onopa B 3emATa, Ha MACTO
6e3 abpBeTa. YBepeTe ce, Ye TOUKaTa Ha BM3aHe Ha Lie1eBoTo
KMBOTHO B MMOTa e B MOJETO Ha JelcTBMe Ha ypega.
WpeanHata BMcouYMHa e okoso 30 cm 3a KOTKa UM MasIKo Kyye
n fo 80 cm 3a ronamo Kydye. B no-obuw, nnaH, Habnopasaiite
npefBapuTeIHO TePeHa U HaBULMTE Ha HapyluMTenuTe.

2) BrntoyeTe ypefa, KaTo 3aBbpTUTE N/b3raya 3a perympaHe
Ha pa3CcTOAHMETO Ha 3aCKYaHe; NOCTOAHHATa YepBeHa CBET/IMHA
roKasea npasuaHa paboTa. KoNKOTO NO-HaAACHO e 3aBbpTAH,
TO/IKOBA NO-rOIAMO € Pa3CTOAHMETO 3a 3acKUyaHe.

Cbluo Taka perynupaiite YectoTaTa, KaTo 3aBbpTUTE Kypcopa
crnopez, *KMBOTHOTO, KOETO Le 6b/ie oT6AbCHATO.

Mo3uums 1: KOTKK, HeBecTy KK (14 kHz).

MNo3numa 2: KOTKKU, HEBECTY/IKK, KyyeTa, amcunum (19 kHz).
Mo3uumA 3: KOTKKM, HEBECTYKM, Ky4eTa, aMcuum, 3aium (24 kHz).
3abenexka: HAKOM NO-Bb3PaACTHU KOTKMU UM KydeTa Moxe Aa
MMaT  CAyX, KOWTO e MO-MaZKo YyBCTBUTE/IEH KbM
BMCOKOYECTOTEH YATPasByK (0COBEHO aKo MMaT yBUCHaNU
ywu). B To3n cnyyaii 3aBbpTeTe nab3raya HanAso, 3a fAa
HamanuTe yecToTata. Mpu Te3n No-Bb3PACTHU KUBOTHU MOKe
Aa e Heobxoanma YyectoTa oT 1 mam 2.

BegHara cnea  KaTto  MHOpauepBeHaTa  KneTKa  3aceye
ABUXKEHMe, YCTPOWCTBOTO M3/bYBA YATPA3BYK, YMATO YecToTa
3aBWCM OT HACTPOIiKaTa, 3a NPUBAN3UTENHO 8 CeKyHAN.

* OcTtaBeTe ypefa fa PaboTh HEeMPEKbCHATO U AE€HOHOLLHO.

* 3a aa yBenununte epeKTUBHOCTTA My, MeCTETE ypeaa OT Bpeme
Ha Bpeme.

* 3a 3aLLMTa Ha ro/IAMa N/oL, MK ako 3eNeHnHaTa B 061acTTa,
KoATO TpsAbBa fa 6bAe 3aWMTeHa, € rbCTa, MOXe Aa ca
HeobXoAMMM HAKONKO ypeaa.

MoaapbIKKa: UsKtOYeTe ypeaa 1 ro NOYMCTETE CbC CyXa Kbpra.
MouuncTeaiiTe PeAOBHO EKPaHa Ha CTbHYEBMA KONEKTOP C MeKa
Kbpna.

TexXHUYeCKU AaHHU:

EnektposaxpaHBaHe: conapeH naHen ¢ 2 aKyMynaTopHMU
6atepun AA 1,2 V.

3ByKoBM YectoTu: 14, 19 1 24 kHz B 3aBUCMMOCT OT HacTPOMKuTe.
Hwuea Ha 3ByKka: 0,5 m = 106 dB npu 14 kHz, 102 dB npwu 19 kHz
1 82 dB npm 24 kHz.

PeuuknupaHe Tosu ypes n Herosute 6atepumn TpaAGBa Aa ce
peunKAnpart. He rv nsxebpasiite 8 6UTOBUTE OTNAAbLY; BbPHETE
rM 3a peuuKaMpaHe B MACTOTO Ha npopaxba, oT KoeTo ca
3aKyNeHW, UM M 3aHeceTe B LIeHTbP 3a CbBMpaHe Ha oTnaabLy.
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Les denne brugervejledning grundigt igennem, inden
apparatet tages i brug, og opbevar den, sa den kan laeses igen
pa et senere tidspunkt.

Vigtige informationer: Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8
ar og af personer med nedsat fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er korrekt
overvaget, eller hvis de har faet instruktioner om sikker brug af
apparatet og har forstdet risiciene. Bgrn ma ikke lege med
apparatet. Renggring og vedligeholdelse af brugeren ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn.

Udendgrs brug (teethedsgrad 1P44). Opbevares utilgaengeligt for
bgrn. Leeg aldrig gret mod apparatet. Apparatet kan hgres af
mennesker pa visse frekvenser. Undga at vende apparatet mod
naboers have eller gard eller mod et offentligt omrade. Dette
apparat er beregnet til brug pa brugerens private ejendom.

Sadan fungerer det: Enheden bortskreemmer hunde, katte,
reeve, kaniner og mar. Den er udstyret med en infrargd
bevaegelsesdetektor, som udlgser en ultralydsemission
(registrering op til 8 meter og registreringsvinkel pa 120°).
Ultralydene kan naesten ikke eller slet ikke hgres af mennesker,
men kan veaere meget hgrbare for visse dyr. De dyr, lydene er
rettet imod, forstyrres; de andrer deres vaner og sgger et
andet sted hen. Man skal vente et par uger, fgr en varig
2ndring i skadedyrenes vaner kan konstateres. Enheden kan
sdledes beskytte et areal pa op til 75 m2.

Angaende ultralyde: De er uhgrlige for mennesker. De
reflekteres af glatte overflader, men absorberes af blgde
materialer som planter. Ultralyde traenger hverken igennem
vaegge, traeer eller genstande.

For at opnd et optimalt resultat skal apparatet anbringes i hgjde
med det skadedyr, der skal skreemmes bort og uden hindringer
(f.eks. et trae) mellem apparatet og dyret (registreringen vil
blive forstyrret og ultralydene vil blive blokeret af denne
hindring).

Strgmforsyning: Apparatet anvendes med 2 12 V AA
genopladelige  batterier (medfglger), som genoplades
automatisk af solcellepanelet.

Sadan installeres batterierne:

¢ Sgrg for, at enheden er slukket (markgren, der indstiller
detektionsafstanden, skal vaere indstillet til OFF).

e Fjern daekslet pa apparatet ved at skrue skruerne af.

e Set de 2 batterier i, s& de passer til polariteterne, der er
indgraveretibunden af enheden, st dakslet pa igen, og stram
skruerne.

Bemaerkninger: Var opmarksom pd korrekt polaritet, nar
batterierne sattes i apparatet. Ikke genopladelige batterier ma
ikke genoplades. De forskellige slags batterityper, det vaere sig
nye eller brugte batterier, m& ikke blandes. Brugte batterier
skal fiernes fra apparatet og returneres til salgsstedet, hvor de
blev kgbt, for at f4 dem ind i genbrugssystemet eller afleveres
pé en genbrugsstation. Hvis apparatet ikke anvendes i en
lengere periode, anbefales det at fjerne batterierne.
Tilslutningsklemmerne ma ikke kortsluttes.

Installering og indstillinger:

1) Fastggr apparatet pa et solidt underlag i jorden, pa et sted
uden traeer. Sgrg for at ejendommens indgangspunkt for det
dyr, som enheden rettes imod, befinder sig i apparatets
stralefelt. Den ideelle hgjde er pa cirka 30 cm for en kat eller en
lille hund og op til 80 cm for en stor hund. Generelt skal
terrenet og de ubudne skadedyrs vaner iagttages i forvejen.

2) Teend apparatet ved at dreje cursoren, som indstiller
detektionsafstanden; den rgde kontrollampe bekraefter
apparatets korrekte drift. Jo mere den drejes til hgjre desto
stgrre bliver registreringsafstanden.

Juster ogsa frekvensen ved at dreje skyderen i henhold til dyret,
der skal frastgdes.

Position 1: katte, mar (14 kHz).

Position 2: katte, mar, hunde, reeve (19 kHz).

Position 3: katte, mar, hunde, raeve, kaniner (24 kHz).

Bemaerk: Visse aldre katte og hunde kan have en mindre
fglsom hgrelse over for ultralyd med hgj frekvens (og endnu
mere hvis de har nedhaengende grer). | sa tilfaelde skal cursoren
drejes mod venstre for at saenke frekvensen. Det kan vaere
ngdvendigt med en frekvens pa 1 eller 2, hvis det drejer sig om
2eldre dyr.

Sa snart den infrargde celle registrerer en bevaegelse inden for
sin funktionsradius, udsender enheden ultralyde, hvis frekvens
afhaenger af indstillingen, i ca. 8 sekunder.

¢ Lad apparatet veere taendt konstant alle dggnets 24 timer.

o For at gge effektiviteten skal apparatet flyttes i ny og nze.

* For at beskytte et stort areal, eller hvis Igvet i omradet, der
skal beskyttes, er searlig teet, kan det vaere ngdvendigt med
flere apparater.

Vedligeholdelse: Sluk for apparatet og renggr det med en tgr
klud. Renggr regelmaessigt solfangerskaermen med en blgd klud.

Tekniske data:

Strgmforsyning: Solcellepanel med 2 1,2 V AA genopladelige
batterier.

Lydfrekvenser: 14, 19 og 24 kHz afhaengigt af indstillingerne.
Lydniveauer: 0,5 m = 106 dB til 14 kHz, 102 dB til 19 kHz og 82
dB til 24 kHz.

Genbrug: Dette apparat og dets batterier skal genanvendes.
Smid ikke enhederne ud med husholdningsaffaldet. Returner
dem til salgsstedet, hvor de blev kgbt, for at fa dem ind i
genanvendelsessystemet, eller aflever dem pa en
genbrugsstation.
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Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza aparatul
si pastrati-le pentru a le consulta ulterior.

Informatii importante: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
ori mentale reduse sau fard experientd ori cunostinte daca
acestia/acestea sunt supravegheati/supravegheate in mod
corespunzator sau daca le-au fost furnizate instructiuni privind
utilizarea in siguranta a aparatului si au inteles riscurile pe care le
implica. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Activitatile de
curdtare si intretinere destinate utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii, fard supraveghere.

Utilizare la exterior (clasa IP44). Nu se va ldsa la indemana
copiilor. Nu apropiati niciodatd urechea de aparat. Aparatul
poate fi audibil pentru oameni pe anumite frecvente. Evitati
orientarea aparatului cdtre gradina sau curtea vecinilor ori
catre un loc public. Acest aparat este prevdzut pentru utilizarea
pe proprietatea privatd a utilizatorului.

Functionare: Aparatul respinge cdinii, pisicile, vulpile, iepurii si
nevdstuicile. Acesta este echipat cu un detector cu infrarosu
care declanseaza emiterea de ultrasunete atunci cand este
detectatd o miscare (detectie pand la 8 metri si la un unghi de
120°). Ultrasunetele sunt putin audibile sau inaudibile pentru
oameni, dar foarte perceptibile pentru anumite animale. Astfel,
animalele vizate sunt deranjate; isi schimbd obiceiurile si

pardsesc zona. Sunt necesare cateva sdptamani pentru
aconstata o schimbare aobiceiurilor pe termen lung.
Dispozitivul poate proteja o suprafatd de panala 75 m2.

Despre ultrasunete: Acestea nu pot fi auzite de oameni.
acestea ricoseaza de pe suprafetele netede, dar sunt absorbite
de materialele moi, cum ar fi plantele. Ultrasunetele nu
traverseaza peretii, arborii si nici obiectele.

Pentru a obtine un rezultat optim, asezati aparatul la indltimea
animalului care trebuie alungat, fara niciun obstacol (un arbore
de exemplu) intre aparat si animal (detectarea ar putea fi
perturbatd, iar ultrasunetele blocate la nivelul obstacolelor
respective).

Alimentare: Dispozitivul este alimentat cu 2 baterii
reincarcabile AA de 1,2 V (incluse) care sunt reincdrcate
automat de panoul fotovoltaic.

Pentru a instala bateriile:

e Asigurati-va ca dispozitivul este oprit (cursorul care seteaza
distanta de detectare trebuie setat la OFF).

 Scoateti capacul dispozitivului desuruband suruburile.

* Asezati cele 2 baterii, respectdnd polaritatile gravate pe
partea inferioard a dispozitivului; inlocuiti capacul si insurubati
suruburile din nou.

Observatii: Bateriile trebuie introduse respectand polaritatile
indicate pe aparat. Bateriile care nu sunt reincarcabile, nu vor fi
reincarcate. Nu trebuie amestecate diferite tipuri de baterii sau
bateriile noi cu cele uzate. Bateriile uzate trebuie scoase din
aparat si duse la punctul de vanzare de unde au fost cumparate
pentru a fi introduse in sistemul de reciclare sau a fi depuse la
centrul de colectare. Daca aparatul nu este utilizat o perioada
lunga de timp, se recomanda sd scoateti bateriile. Bornele de
alimentare nu trebuie scurtcircuitate.

Instalare si setari:

1) Fixati dispozitivul pe un suport solid implantat in pamant,
intr-un loc fard copaci. Asigurati-va cd punctul de intrare a
animalului vizat pe proprietate se afla in raza de actiune
a aparatului. Inaltimea ideal3 este la aproximativ 30 cm pentru
0 pisicd sau un cdine mic si de pand la 80 cm pentru un cdine
mare. La nivel general, observati in prealabil terenul si
obiceiurile intrusilor.

2) Porniti aparatul prin rotirea cursorului care regleaza distanta
de detectare; martorul luminos rosu fix indica faptul ca acesta
functioneaza corect. Cu cat este rotit cursorul mai spre dreapta,
cu atat este mai mare distanta de detectie.

De asemenea, reglati frecventa rotind cursorul in functie de
animalul care trebuie alungat.

Pozitia 1: pisici, nevastuici (14 kHz).

Pozitia 2: pisici, nevastuici, caini, vulpi (19 kHz).

Pozitia 3: pisici, nevastuici, caini, vulpi, iepuri (24 kHz).
Observatie: Unele pisici si unii cdini batrani pot avea un auz mai
putin sensibil la ultrasunetele de Tnaltd frecventa (cu atat mai
mult daci acestia au urechile I3sate). in acest caz, cursorul
trebuie rotit spre stdnga pentru a diminua frecventa. Pentru
animalele batrane poate fi necesara o frecventd de 1 sau 2.

De indata ce celula cu infrarosu detecteaza o miscare, aparatul
emite ultrasunete a caror frecventa depinde de reglaj, timp de
aproximativ 8 secunde.

e Ldsati aparatul sa functioneze permanent, 24 h/24.

¢ Pentru a-i creste eficienta, mutati aparatul din cand in cand.
® Pentru protejarea unei suprafete vaste sau daca frunzisul din
zona respectiva este dens, pot fi necesare mai multe aparate.
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Tntretinere: Opriti dispozitivul si curatati-l cu o carpa uscati.
Curdatati in mod regulat ecranul panoului solar cu o carpa moale.

Date tehnice:

Alimentare electrica: panou solar cu 2 baterii reincarcabile AA
de 1,2V.

Frecvente sonore: 14, 19 si 24 kHz in functie de setari.

Niveluri sonore: 0,5 m = 106 dB la 14 kHz, 102 dB la 19 kHz si 82
dB la 24 kHz.

Reciclare: Acest dispozitiv si bateriile sale trebuie reciclate.
A nu se elimina impreuna cu deseurile menajere; aparatele se
vor preda la punctul de vadnzare de unde au fost cumparate
pentru a fi introduse in sistemul de reciclare sau a fi predate
centrului de colectare.

i

EE

Enne seadme kasutamist lugege kaesolev juhend hoolikalt labi
ja hoidke see edasiseks kasutamiseks alles.

Oluline teave: Seda seadet vdivad kasutada lile 8-aastased
lapsed ja isikud, kellel on piiratud flusilised, sensoorsed vdi
vaimsed vdimed v&i kellel puuduvad kogemused ja teadmised
seadme kasutamise kohta, kui neile tagatakse nduetekohane
jarelevalve voi neile on antud juhiseid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad on saanud aru sellega kaasnevatest
riskidest. Lapsed ei tohi selle seadmega méngida. Seadet ei tohi
puhastada ja hooldada jarelvalveta lapsed.

Kasutamiseks vélistingimustes (veekindlus IP44). Hoidke seadet
lastele kittesaamatus kohas. Arge kunagi pange kdrva seadme
vastu. Seade vOib teatud sagedustel todtades inimesele
kuuldav olla. Arge suunake seadet naabruskonnas asuva aia,
hoovi v3i avalikus kasutuses territooriumi poole. Seade on
mdeldud kasutamiseks kasutaja eramaal.

Toime: Seade tdrjub koeri, kasse, rebaseid, janeseid ja nugiseid.
Seadmel on infrapunaandur, mis edastab liikumise
tuvastamisel ultraheli (tuvastab liikumise kuni 8 meetri
kauguselt ja 120° raadiuses). Ultraheli on inimesele vdhesel
madaral kuuldav voi tdiesti kuuldamatu, kuid mida teatud
loomad kuulevad védga hasti. Seade hairib neid loomi, mist&ttu
nad muudavad oma kditumist ja pdgenevad. Harjumusmuutuse
tdheldamiseks pikemas perspektiivis kulub mitu nadalat. Seade
vBimaldab sellisena kuni 75 m? ala kaitsemise.

Teave ultraheli kohta: Ultraheli inimene ei kuule. Need pdrkuvad
siledatelt pindadelt, kuid neelduvad pehmetes materjalides, nagu
taimed. Ultrahelilained ei labista seinu, puid ega esemeid.
Optimaalse tulemuse tagamiseks paigaldage seade peletatava
loomaga samale kérgusele nii, et seadme ja looma vahel ei
oleks takistusi (nditeks puud; takistus segab liikumise
tuvastamist ja blokeerib ultrahelilaineid).

Toide: seadet toidab 2 laetavat AA 1,2 V patareid (kaasas), mida
laetakse automaatselt paikesepaneeli abil.

Patareide paigaldamine.

¢ Veenduge, et seade on valja lilitatud (tuvastuskaugust
reguleeriv liugur peab olema asendis OFF).

* Eemaldage seadme kate, keerates kruvid lahti.

e Sisestage 2 patareid, jalgides seadme pdhjale margitud
poolusi, pange kaas tagasi ja keerake kruvid kinni.

Markused. Patareid tuleb sisestada jargides seadmel ndidatud
polaarsust. Mittelaetavaid patareisid ei tohi uuesti laadida.
Erinevat tulpi patareisid vdi uusi ja kasutatud patareisid ei tohi
kasutada samaaegselt. Kasutatud patareid tuleb utiliseerimiseks
viia tagasi mulgikohta, kust need olid ostetud, v3i spetsiaalsesse
jaatmekaitluspunkti. Kui seadet pikemat aega ei kasutata, tuleb
patareid eemaldada. Toiteklemmid ei tohi olla lhises.

P Idamine ja di line:

1) Kinnitage seade stabiilsele maapinnal asuvale alusele kohta,
kus ei ole puid. Veenduge, et sihtlooma kinnistule sisenemise
koht oleks seadme téoulatuses. Ideaalne kdrgus on umbes 30
cm kassi vOi vaikese koera puhul ja kuni 80 cm suure koera
puhul. Uldisemalt jélgige esmalt maastikku ja sissetungijate
harjumusi.

2) Lulitage seade sisse, poorates tuvastuskauguse regulaatorit;
pidevalt pdlev punane margutuli tdhistab seadme korralikku
to6tamist. Mida rohkem on regulaator paremale p6o6ratud,
seda suurem on tuvastuskaugus.

Samuti reguleerige sagedust, pdodrates kursorit vastavalt
tdrjutavale loomale.

Asend 1: kassid, nirgid (14 kHz).

Asend 2: kassid, nirgid, koerad, rebased (19 kHz).

Asend 3: kassid, nirgid, koerad, rebased, janesed (24 kHz).
Mérkus. Vanemate kasside v&i koerte kuulmine ei pruugi olla
kdrgsagedusliku heli suhtes kuigi tundlik (eriti kui neil on lontis
kdrvad). Sellisel juhul tuleb keerata regulaatorit sageduse
vdhendamiseks vasakule. Vanemate loomade puhul véib olla
vaja valida sagedus 1 vgi 2.

Kui infrapunaelement markab liikumist, tekitab seade 8 sekundi
jooksul ultraheli, mille sagedus oleneb seadistusest.

¢ Laske seadmel 66paevaringselt tootada.

¢ Seadme t8hususe suurendamiseks paigutage seadet aeg-ajalt
Umber.

* Rohke taimestikuga vdi suure maa-ala kaitsmiseks voib olla
tarvis mitut seadet.

Hooldus. Liilitage seade vélja ja puhastage seda kuiva lapiga.
Puhastage paikeseanduri ekraani regulaarselt pehme lapiga.

Tehnilised andmed.

Toide: pdikesepaneel 2 AA 1,2 V laetava patareiga.
Helisagedus: 14, 19 ja 24 kHz olenevalt seadistustest.
Miratase: 0,5 m = 106 dB - 14 kHz, 102 dB - 19 kHz ja 82 dB -
24 kHz.

Jadtmekditlusega seotud ndéuded: See seade ja selle patareid
tuleb ringlusse votta. Arge visake olmejaitmete hulka; viige
need tagasi mulgikohta, kust need olid ostetud, et saata need
ringlusse, voi viige jaatmekaitluspunkti.
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Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento navod
a uschovajte si ho pre buduce poufzitie.

Délezité informdcie: Toto zariadenie m6Zzu pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a fudia so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo bez skisenosti alebo znalosti,
ak st pod nalezitym dohladom alebo ak dostali pokyny o tom,
ako zariadenie bezpeéne pouzivat a ak pochopili s tym spojené
riziké. Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Cistenie a Gdribu
vyhradené pouzivatelovi nesmu robit deti bez dohladu.

Vonkajsie poutzitie (stupen ochrany krytom IP44). Uchovavajte
mimo dosahu deti. Nikdy neprikladajte ucho k zariadeniu.
Zariadenie moéze byt polutelné pre Eloveka pri uréitych
frekvencidch. Vyhnite sa nasmerovaniu zariadenia do susednej
zahrady alebo dvora alebo na verejné miesto. Toto zariadenie
je uréené na pouzivanie na suikromnom pozemku pouzivatela.

Poutitie: Zariadenie odpudzuje psy, macky, lisky, zajace a kuny.
Je vybavené infraervenym detektorom, ktory pri zisteni
pohybu spusti vysielanie ultrazvuku (dosah detekcie do
8 metrov a pod uhlom 120°). Ultrazvuk je pre ¢loveka sotva
alebo vobec pocutelny, ale pre niektoré zvierata je velmi dobre
pocutelny. Cielené zvieratd su preto vyrusené, zmenia svoje
zvyky a presunu sa inam. DlhodobejSia zmena navykov sa
prejavi az po niekolkych tyzdnoch. Zariadenie tak dokaze
ochrénit plochu az 75 m2.

O ultrazvuku: Ultrazvuk je pre C¢loveka nepocutelny.
Ultrazvukové viny sa odrazaju od hladkych povrchov, no makké
materidly, ako rastliny, ich pohlcuju. Ultrazvuk neprechadza
stenami, stromami ani predmetmi.

Na dosiahnutie najlepsich vysledkov umiestnite zariadenie vo
vyske zvierata, ktoré chcete odpudit, bez akejkolvek prekazky
(napr. stromu) medzi zariadenim a zvieratom (detekcia by bola
narusena a ultrazvuk by bol na tejto prekazke blokovany).

Napajanie: Zariadenie je napéjané dvoma nabijatelnymi
batériami AA 1,2 V, ktoré sa automaticky dobijaju fotovoltickym
panelom.

Postup instalacie batérii:

o Uistite sa, Ze je zariadenie riadne vypnuté (otocny gombik na
nastavenie detekénej vzdialenosti musi byt v polohe OFF).

¢ Demontujte kryt zariadenia odskrutkovanim skrutiek.

e Vloite 2 batérie, pricom dodrzujte polaritu uvedend na
spodnej strane zariadenia, nasadte kryt a zaskrutkujte skrutky
spat.

Poznamky: Batérie musia byt vloZené so spravnou polaritou,
ako je uvedené na pristroji. Batérie, ktoré nie su nabijatelné, sa
nesmu nabijat. Nemali by ste kombinovat rézne typy batérii
alebo nové a pouzité batérie. Pouzité batérie by sa mali zo
spotrebida vybrat a vrétit v mieste ndkupu na recyklaciu alebo
odovzdat na sklddku odpadu. Ak sa zariadenie dlhsi ¢as
nepouziva, batérie by sa mali vybrat. Napajacie svorky nesmu
byt skratované.

Umiestnenie a nastavenie:

1) Zariadenie pripevnite na pevny stojan osadeny do zeme, na
miesto bez stromov. Uistite sa, Ze miesto vstupu cielového
zvierata na pozemok je v dosahu zariadenia. Idedlna vyska v
pripade macky alebo malého psa je priblizne 30 cm, v pripade
velkého psa az 80 cm.. VSeobecne plati, Ze je potrebné vopred
pozorovat terén a zvyky votrelcov.

2) Zariadenie zapnite oto¢enim oto¢ného gombika, ktorym sa
nastavuje detekéna vzdialenost. Ked zariadenie funguje
spravne, rozsvieti sa ¢ervend svetelna kontrolka. Cim viac je
otoceny doprava, tym vacsi je dosah detekcie.

Nastavte aj frekvenciu tak, Ze otocite gombik podla zvierata,
ktoré chcete odpudit.

Pozicia 1: macky, kuny (14 kHz).

Pozicia 2: macky, kuny, psy, lisky (19 kHz).

Poloha 3: macky, kuny, psy, lisky, zajace (24 kHz).

Pozndmka: Niektoré starie macky alebo psy mozu mat menej
citlivy sluch na vysokofrekvenény ultrazvuk (najma ak maju
previsnuté usi). V takom pripade odpori¢ame ototit ototny

gombik dolava, aby sa frekvencia zniZila. Pri tychto starsich
zvieratdch moze byt potrebné nastavit frekvenciu do polohy
1alebo 2.

Hned' ako infraterveny snima¢ zaznamend pohyb, zariadenie
zalne vysielat ultrazvuk s frekvenciou, ktord zavisi od
nastavenia, po dobu priblizne 8 sekund.

* Nechajte zariadenie beZat nepretrzite 24 hodin denne.

e Ak chcete zvysit jeho uU€innost, z ¢asu na cas zariadenie
premiestnite.

o Ak potrebujete chranit va¢siu plochu alebo ak sa vdanom
priestore nachadza husta vysadba, pravdepodobne bude nutné
poutzit viacero zariadeni.

Udrzba: Zariadenie vypnite a vycistite ho suchou handri¢kou.
Povrch solarneho kolektora pravidelne (Cistite makkou
handri¢kou.

Technické udaje:

Napdjanie: solarny panel s 2 dobijatelnymi batériami AA 1,2 V.
Zvukové frekvencie: 14, 19 a 24 kHz, v zavislosti od nastavenia.
Hladiny hluku: 0,5 m = 106 dB pri 14 kHz, 102 dB pri 19 kHz a 82
dB pri 24 kHz.

Recyklacia: Toto zariadenie a jeho batérie sa musia recyklovat.
Nevyhadzujte ich do komundlneho odpadu. Vratte ich na
miesto ndkupu na recyklaciu alebo ich odneste do strediska na
likvidaciu odpadu.

i
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Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet Sos noradijumus un
saglabajiet tos turpmakai uzzinai.

Svariga informacija: So ierici atlauts lietot bérniem, kas
sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu, un personam ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam, ka ari personam,
kuram trakst pieredzes vai zinasanu, ar nosacijumu, ka 3is
personas tiek pienacigi uzraudzitas vai vinam ir sniegti
noradijumi par drosu ierices ekspluataciju un ir apzinati saistitie
riski. NeJaujiet bérniem rotalaties ar ierici. Nelaujiet bérniem
veikt lietotdjam atlauto ierices tiriSanu un apkopi bez
pienacigas uzraudzibas.

LietoSanai arpus telpam (densizturiba IP44). Uzglabat bérniem
nepieejama vieta. Nekada gadijuma nelieciet ausi pie ierices.
Noteiktas frekvencés cilvéks var sadzirdét ierices darbibu.
Izvairieties vérst ierici uz kaiminu darzu, pagalmu vai
sabiedrisku vietu. ST ierice ir paredzéta lieto3anai lietotaja
privataja ipasuma.

Darbiba: lerice atbaida sunus, kakus, lapsas, zakus un caunas.
Ta ir aprikota ar infrasarkano detektoru, kas, konstatéjot
kustibu, iedarbina ultraskanas raidisanu (konstatésana lidz
8 metru attaluma un 120° lenki). Ultraskanas signals ir maz
dzirdams vai nemaz nav dzirdams cilvékiem, bet to |oti labi
sadzird atseviski dzivnieki. Attiecigie dzivnieki tiek iztraucéti; tie
maina savus ieradumus un parvietojas citur. Lai novérotu
ieradumu mainu ilgterming, ir janogaida paris nedélas. Tadéjadi
ierice var aizsargat platibu lidz 75 m2.
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Par ultraskanu: Cilvéka dzirde neuztver ultraskanu. Ta
atstarojas no gludam virsmam, bet to absorbé miksti materiali,
pieméram, augi. Ultraskana neiet cauri sienam, kokiem,
priek$metiem.

Lai iegltu optimalu rezultatu, ierice janovieto atbaidamo
dzivnieku Iiment ta, lai starp ierici un dzivniekiem nebatu
nekadu 3$kérslu (pieméram, koks) (citadi uztver$ana bas
traucéta un skeérslis So ultraskanu blokés).

Barosanas avoti: lerice tiek darbinata ar 2 1,2 V AA
uzladéjamam  baterijam  (iekJautas komplekta), kuras
automatiski uzladé fotoelementu panelis.

Lai ievietotu baterijas:

¢ Parliecinieties, ka ierice ir izslégta (kursora iestatijums
noteik$anas attdlumam ir jaiestata uz OFF (Izslégts)).

* Nonemiet ierices parsegu, atskrivéjot skraves.

levietojiet 2 baterijas, ievérojot polaritati, kas iegravéta ierices
apaksa, uzlieciet parsegu un ieskravéjiet skrives atpakal.
Piezimes: Baterijas jaievieto, ievérojot uz ierices noradito
polaritati. Nedrikst atkartoti uzladét baterijas, kuras nav
uzladéjamas. Nedrikst vienlaikus izmantot dazada veida
baterijas vai jaunas un lietotas baterijas. Izlietotas baterijas ir
jaiznem no ierices un janodod otrreizéjai parstradei
tirdzniecibas vieta, kura tas tika iegadatas, vai cita pienemsanas
punkta. Ja ierice netiks lietota ilgu laiku, baterijas ir jaiznem.
Stravas padeves spailes nedrikst pak|aut issavienojumam.

Uzstadisana un iestatijumi:

1) Uzstadiet ierici uz stingra stativa, kas ievietots zemé, vieta,
kur nav koku. Raugieties, lai vieta, pa kuru attiecigais dzivnieks
ienak Tpasuma, atrastos ierices darbibas lauka. Idealais
augstums ir aptuveni 30 cm kakim vai mazam sunim un lidz 80
cm lielam sunim. Kopuma ieprieks izpétiet apvidu un dzivnieku
paradumus.

2) leslédziet ierici, pagriezot kursoru, kas regulé uztver$anas
attalumu; nepartraukta sarkanas signallampinas gaisma
apliecina pareizu darbibu. Jo vairak tas pagriezts pa labi, jo
lielaks ir uztversanas attalums.

Noreguléjiet arT frekvenci, pagriezot kursoru atbilstosi
atgrizamajam dzivniekam.

1. pozicija: kaki, zebiekstes (14 kHz).

2. pozicija: kaki, zebiekstes, suni, lapsas (19 kHz).

3. pozicija: kaki, zebiekstes, lapsas, zaki (24 kHz).

Piezime: Dazi vecaki kaki vai suni varétu bat mazak jutigi pret
augstas frekvences ultraskanas signaliem (ipasi, ja viniem ir
nokarenas ausis). Sada gadijuma pagrieziet sviru pa kreisi, lai
pazeminatu frekvenci. Siem vecakajiem dzivniekiem varétu bt
nepiecieSama 1. vai 2. frekvence.

Tiklidz infrasarkand Suna konstaté kustibu, ierice aptuveni 8
sekundes izstaro ultraskanu, kuras frekvence ir atkariga no
iestatljuma.

* Laujiet iericei nepartraukti darboties 24 stundas diennakti.

e Lai palielinatu ierices iedarbibas efektivitati, laiku pa laikam
parvietojiet to.

e Lai aizsargatu lielu teritoriju vai ja aizsargajama teritorija ir
bliva lapotne, varétu bat nepiecieSamas vairakas ierices.

Apkope: Izslédziet ierici un notiriet to ar sausu dranu. Regulari
notiriet saules kolektora ekranu ar mikstu dranu.

Tehniskie dati:

Barosanas avots: Saules panelis ar 2 1,2 V AA uzladéjamam
baterijam.

Skanas frekvences: 14, 19 un 24 kHz atkariba no iestatijjumiem.

Skanas limeni: 0,5 m = 106 dB lidz 14 kHz, 102 dB lidz 19 kHz un
82 dB lidz 24 kHz.

Parstrade: ST ierice un tas akumulatori ir japarstrada.
Neizmetiet  sadzives  atkritumos; nogadajiet  atpakal
tirdzniecibas vieta, kur to iegadajaties, lai to noshtitu uz
parstrades sistému vai aizvestu uz atkritumu parstradi.

B
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Pazljivo procitajte ove upute prije koriStenja uredaja i Cuvajte ih
za buducu uporabu.

Vaine informacije: Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca s
navrsenih najmanje osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili kojima
nedostaje iskustva ili znanja, ako su pod pravilnim nadzorom ili
ako im se daju upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja i
ako razumiju povezane rizike. Djeca se ne smiju igrati ovim
uredajem. Cis¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati
djeca bez nadzora.

Vanjska uporaba (otpornost IP44). Cuvajte izvan dohvata djece.
Nikada ne stavljajte uho na uredaj. Na nekim frekvencijama
uredaj mogu Cuti ljudi. Izbjegavajte usmjeravanje uredaja prema
vrtu ili dvoristu susjedstva ili prema javnom mjestu. Ovaj je uredaj
namijenjen za uporabu na privatnom vlasnistvu korisnika.

Nacin rada: Uredajem se odbijaju psi, macke, lisice, zecevi i
lasice. Opremljen je infracrvenim detektorom kojim se pokrece
emisija ultrazvu¢nih valova tijekom kretanja (otkrivanje do
osam metara i pod kutom od 120 °). Ultrazvuéne valove
neznatno ¢uju ili ne ¢uju ljudi, ali ga jako €uju neke Zivotinje.
Ciljane Zivotinje ¢uju zvuk koji im smeta pa mijenjaju svoje
navike i odlaze negdje drugdje. Morate pricekati dva tjedna
prije nego sto primijetite promjenu navika tijekom dugoro¢nog
razdoblja. Uredajem se tako mozZe zastititi povrsina do 75 m2.

Objasnjenje ultrazvucnih valova: Necujni su ljudima. On se
odbija od glatkih povrsina, ali ga upijaju mekani materijali kao
$to su biljke. Ultrazvuéni valovi ne prolaze kroz zidove, stabla i
predmete.

Radi postizanja optimalnih rezultata postavite uredaj na visinu
Zivotinje koju Zelite otjerati, ali pazite da nema nikakvih
prepreka (primjerice drvo) izmedu uredaja i Zivotinje
(otkrivanje se ometa i ultrazvucne valove bi zaprijecila ova
prepreka).

Napajanje: Uredaj se napaja dvjema punjivim baterijama AA
1,2 V (isporuduju se) koje se automatski pune preko solarnog
panela.

Kako se postavljaju baterije:

* Provjerite je li uredaj iskljuen (kliza¢ za namjestanje
udaljenosti otkrivanja mora se postaviti u polozaj ISKLJUCENO).
o Skinite poklopac uredaja odvijanjem vijaka.

¢ Umetnite Cetiri baterije pri ¢emu pazite na polozaje polova
naznacenih na donjem dijelu uredaja, postavite poklopac i
ponovno zavijte vijak.

Napomene: Baterije se moraju umetnuti pazeci na polaritete
navedene na uredaju. Nepunjive baterije ne smiju se ponovno
puniti. RazliCite se vrste baterija ili nove i upotrebljavane

baterije ne smiju mijesati. Upotrebljavane se baterije moraju
izvaditi iz uredaja i odnijeti na prodajno mjesto gdje su kupljene
kako bi se stavile u sustav recikliranja ili odlozile na mjesto za
odlaganje otpada. Ako se uredaj ne upotrebljava dulje vrijeme,
baterije se trebaju ukloniti. Na terminalima se za napajanje ne
smije dogoditi kratki spoj.

Postavljanje i namjestanje:

1.) Pricvrstite uredaj na Cvrsti nosac utisnut u tlo na mjestu bez
stabla. Pazite da je tocka ulaska ciljane Zivotinje u objekt unutar
opsega uredaja. Idealna visina jest priblizno 30 cm za macku ili
malog psa i do 80 cm za velikog psa. Opcenitije prethodno
razmotrite teren i promatrajte navike uljeza.

2.) Ukljucite uredaj okretanjem klizata kojim se postavlja
udaljenost otkrivanja; signalnom lampicom koja stalno svijetli
crveno potvrduje se ispravan rad uredaja. Sto se vise okrene
udesno i udaljenost se otkrivanja povecava.

Takoder namjestite frekvenciju okretanjem usmjerivaca ovisno
o Zivotinji koju Zelite otjerati.

Prvi poloZaj: macke, kune (14 kHz).

Drugi polozaj: macke, kune, psi, lisice (19 kHz).

Tredi polozaj: macke, kune, psi, lisice, zecevi (24 kHz).
Napomena: Neke macke i stariji psi mogu imati manje osjetljiv
sluh za visoke frekvencije ultrazvuénih valova (posebice ako
imaju objesene usi). U tom sludaju prekidac se treba okrenuti
udesno kako biste smanijili frekvenciju. Prva su ili druga
frekvencija mozda potrebne za starije Zivotinje.

Cim se infracrvenom celijom otkrije pokret u njezinom podruéju
djelovanja, uredajem se odasilju tijekom priblizno osam
sekundi ultrazvucni valovi ¢ija frekvencija ovisi o postavkama.

e Pustite uredaj da radi neprekidno 24 sata dnevno.

¢ Povremeno premjestite uredaj kako bi se povecala njegova
ucinkovitost.

 Da biste zastitili veliki prostor ili ako se u podrucju koje Zelite
zastititi nalazi gusto lis¢e, mozda vam je potrebno vise uredaja.

Odrzavanje: Iskljucite uredaj i ocistite ga suhom krpom.
Redovito Cistite zaslon solarnog panela mekom krpom.

Tehnicki podatci:

Napajanje: solarni panel s dvije punjive baterije AA 1,2 V.
Frekvencije zvuka: 14, 19 i 24 kHz ovisno o namjestanju.
Razine buke: 0,5 m = 106 dB pri 14 kHz, 102 dB pri 19 kHz i 82
dB pri 24 kHz.

Recikliranje: Ovaj uredaj i njegove baterije moraju se reciklirati.
Ne bacajte u ku¢ni otpad, vec ih vratite na prodajno mjesto na
kojem su kupljeni kako bi usli u sustav recikliranja ili ih odloZite
na odlagaliste otpada.
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Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttoa ja sdilyta
ne my6hempaa kayttoa varten.

Tarkedd tietoa: Laitetta eivat saa kdyttaa alle 8-vuotiaat eivatka
henkilot, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat
rajoittuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietdmysta laitteen
kaytostd, jos heitd ei valvota asianmukaisesti tai jos heille ei ole
kerrottu kaikkia laitteen kayttoon liittyvia turvallisuusohjeita ja

jos kayttoon liittyvia riskeja ei ole ehkdisty. Lapset eivat saa
leikkid laitteella. Laitteen puhdistamista ja kunnossapitoa ei saa
antaa lasten tehtavaksi ilman valvontaa.

Kéytettavaksi ulkotiloissa (kotelointiluokka 1P44). Sailytettava
lasten ulottumattomissa. Al koskaan aseta korvaa laitetta
vasten. lhmiskorva saattaa kuulla laitteen &anen tietyilld
taajuuksilla. Ald suuntaa laitetta kohti naapurin pihaa tai
puutarhaa tai julkista aluetta. Laite on tarkoitettu kdytettavaksi
omistajan omalla yksityisalueella.

Toiminta: Laite karkottaa koirat, kissat, ketut, janikset ja
naatdeldimet. Siind on infrapunatunnistin, joka alkaa lahettaa
ultradania havaitessaan liiketta (havaitseminen toimii 8 metrin
paahan ja 120 asteen kulmassa). Ihminen kuulee ultradéania vain
heikosti tai ei lainkaan, mutta tietyt eldimet kuulevat nama
aanet erittain hyvin. Aani hairitsee kohteena olevia eldimia,
joten ne muuttavat tottumuksiaan ja siirtyvat muualle. Kestaa
muutaman viikon, ettd tottumusten muuttuminen on
havaittavissa pitkélla aikavalilla. Laite pystyy suojaamaan
enintaan 75 mZn aluetta.

Tietoa ultraddnesta: lhmiset eivat kuule ultradanta. Ultraddnet
kimpoavat sileiltd pinnoilta mutta imeytyvat kasvien kaltaisiin
pehmeisiin materiaaleihin. Ultradédnet eivat ldpaise seinia, puita
tai esineita.

Parhaan tuloksen saat, kun asennat laitteen eldinten
korkeudelle siten, ettei laitteen ja eldinten valiin jaa mitaan
estetta (esimerkiksi puuta), joka voi hairita tunnistusta ja estaa
ultradanen etenemisen.

Virransyotto: Laitteessa on kaksi ladattavaa 1,2 V:in AA-
paristoa, jotka latautuvat automaattisesti aurinkopaneelin
avulla.

Paristojen asentaminen:

e Varmista, ettd laite on  kytketty pois paalta
(tunnistusetdisyyttd saatavan liukusadtimen on oltava OFF-
asennossa).

e Poista kansi irrottamalla ruuvit.

e Aseta 2 paristoa laitteen pohjaan kaiverrettujen
napaisuuksien mukaisesti, aseta kansi takaisin paikalleen ja
kirista ruuvit.

Huom.: Paristot on asennettava laitteessa ilmoitettujen
napaisuuksien mukaan. Muita kuin ladattavia paristoja ei saa
ladata uudelleen. Eri paristotyyppejd tai uusia ja kaytettyja
paristoja ei saa kayttdad yhdessd. Kaytetyt paristot on
poistettava laitteesta ja vietdva ostopaikkaan kierratettavaksi
tai kerdyspisteeseen. Mikali laitetta ei kdytetd pitkaan aikaan,
paristot kannattaa poistaa. Virtanapoja ei saa oikosulkea.

Asennus ja saadot:

1) Kiinnita laite tukevalle, maahan asennetulle alustalle. Valitse
paikka, jota puut eivat varjosta. Varmista, etta karkotettava eldin
tulee alueelle laitteen toiminta-alueella olevasta kohdasta. Sopiva
korkeus on noin 30 cm kissalle tai pienelle koiralle ja enintdan 80
cm suurelle koiralle. Yleisesti ottaen tarkkaile maastoa ja
karkotettavan eldimen tottumuksia etukéteen.

2) Kaynnista laite kdantamalld tunnistusetdisyyttd saatavaa
taajuudensaantovalitsinta.  Punainen  merkkivalo  palaa
yhtéjaksoisesti sen merkiksi, ettd laite toimii oikein. Mita
pidemmallda oikealla valitsin on, sitd suurempi on
havaitsemisalue.

Voit myos sdatdd taajuutta kdantamalld liukusdadintd sen
eldgimen mukaan, jonka haluat karkottaa.

Asento 1: kissat (14 kHz).
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Asento 2: kissat, eldimet, koirat, ketut (19 kHz).

Asento 3: kissat,ndatdeldimet, koirat, ketut, janikset (24 kHz).
Huomautus: Joillakin ikaantyneilld kissoilla ja koirilla voi olla
heikentynyt kuuloaisti korkeataajuisen ultraddnen suhteen
(luppakorvaisilla vieldkin todennédksisemmin). Tall6in osoitinta
on siirrettdva vasemmalle taajuuden madaltamiseksi. Ndille
ikdantyneille eldimille saatetaan tarvita taajuutta 1 tai 2.

Kun infrapunakenno havaitsee liiketta, laite Idhettda ultradanta
laitteen saatojen mukaisella taajuudella noin kahdeksan
sekunnin ajan.

¢ Pida laite toiminnassa jatkuvasti ympari vuorokauden.

e Vaihda paikkaa aika ajoin  laitteen  vaikutuksen
tehostamiseksi.

¢ Jos halutaan suojata laaja alue tai jos suojattavan alueen
kasvillisuus on tihedd, on syyta kayttdd useampia laitteita.

Huolto: Sammuta laite ja puhdista se kuivalla liinalla. Puhdista
aurinkopaneelin ndytt6 saanndllisesti pehmealld liinalla.

Tekniset tiedot:

Virtaldhde: aurinkopaneeli ja 2 ladattavaa 1,2 V:n AA-paristoa.
Aénentaajuus: 14, 19 ja 24 kHz asetusten mukaan.

Melutasot: 0,5 m = 106 dB taajuudella 14 kHz, 102 dB
taajuudella 19 kHz ja 82 dB taajuudella 24 kHz.

Kierrattaminen: Tama laite ja sen paristot on kierratettava. Ala
havitd laitetta kotitalousjdtteen mukana, vaan toimita se
ostopaikkaan kierratettavaksi tai vie se kerdyspisteeseen.
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Lire attentivement ces instructions avant d’utiliser I'appareil et
les conserver pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Informations importantes : Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou
dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a
I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été données
et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne
doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
par 'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Usage extérieur (étanche 1P44). Tenir hors de portée des
enfants. Ne jamais coller 'oreille contre I'appareil. L'appareil
peut étre audible pour les humains sur certaines fréquences.
Eviter d’orienter I'appareil vers le jardin ou la cour du voisinage,
ou vers un lieu public. Cet appareil est prévu pour un usage sur
la propriété privée de I'utilisateur.

Fonctionnement : L'appareil repousse les chiens, chats,
renards, lapins et fouines. Il est équipé d'un détecteur
infrarouge qui enclenche I’émission d’ultrasons lors d’un
mouvement (détection jusqu’a 8 meétres et sur un angle de
120°). Les ultrasons sont peu ou pas audibles par les humains
mais trés audibles par certains animaux. Les animaux ciblés
sont donc dérangés ; ils changent leurs habitudes et partent
ailleurs. Il faut attendre quelques semaines avant de constater
un changement d’habitude sur le long terme. L’appareil permet
ainsi de protéger une surface allant jusqu’a 75 m2.

A propos des ultrasons : Ils sont inaudibles pour les humains.
Ils rebondissent contre les surfaces lisses, mais sont absorbés
par les matériaux mous tels que les plantes. Les ultrasons ne
traversent pas les murs, ni les arbres, ni les objets.

Pour un résultat optimal, placer I'appareil a la hauteur de
I'animal a repousser, sans aucun obstacle (un arbre par
exemple) entre I'appareil et I'animal (la détection serait
perturbée et les ultrasons seraient bloqués sur cet obstacle).

Alimentation : L’appareil est alimenté par 2 piles rechargeables
AA 1,2 V (incluses) qui sont rechargées automatiquement par
le panneau photovoltaique.

Pour installer les piles :

¢ S'assurer que l'appareil est bien éteint (le curseur réglant la
distance de détection doit étre positionné sur OFF).

e Oter le couvercle de I'appareil en dévissant les vis.

o Placer les 2 piles en respectant les polarités qui sont gravées sur
le fond de I'appareil, remettre le couvercle et revisser les vis.
Remarques : Les piles doivent étre insérées en respectant les
polarités indiquées sur I'appareil. Les piles non rechargeables
ne doivent pas étre rechargées. Les différents types de piles ou
les piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangés. Les
piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et rapportées
au point de vente ou elles ont été achetées pour entrer dans le
systéme de recyclage ou déposées en déchetterie. Si I'appareil
n’est pas utilisé pendant une longue période, il convient de
retirer les piles. Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre
court-circuitées.

Installation et réglages :

1) Fixer I'appareil sur un support solide planté dans le sol, dans un
lieu sans arbre. Veiller a ce que le point d’entrée de I'animal ciblé
dans la propriété soit dans le champ d’action de I'appareil. La
hauteur idéale se situe a 30 cm environ pour un chat ou un petit
chien et jusqu’a 80 cm pour un gros chien. Plus généralement,
observer au préalable le terrain et les habitudes des intrus.

2) Allumer I'appareil en tournant le curseur qui régle la distance
de détection ; le témoin lumineux rouge fixe atteste du bon
fonctionnement. Plus il est tourné vers la droite et plus la
distance de détection est grande.

Régler également la fréquence en tournant le curseur selon
I"'animal a repousser.

Position 1 : chats, fouines (14 kHz).

Position 2 : chats, fouines, chiens, renards (19 kHz).

Position 3 : chats, fouines, chiens, renards, lapins (24 kHz).
Remarque : Certains chats ou chiens dgés peuvent avoir une
ouie moins sensible aux ultrasons de haute fréquence (d’autant
plus s’ils ont les oreilles tombantes). Dans ce cas, il faut tourner
le curseur vers la gauche pour baisser en fréquence. Une
fréquence de 1 ou 2 peut étre nécessaire sur ces animaux agés.
Dés que la cellule infrarouge détecte un mouvement, I'appareil
émet des ultrasons dont la fréquence dépend du réglage,
pendant environ 8 secondes.

* Laisser 'appareil fonctionner en permanence 24 h / 24.

* Pour augmenter son efficacité, déplacer I'appareil de temps a
autre.

® Pour protéger une grande surface, ou si le feuillage de la zone
a protéger est dense, plusieurs appareils peuvent étre
nécessaires.

Maintenance : Eteindre |'appareil et le nettoyer avec un chiffon
sec. Nettoyer régulierement I’écran du capteur solaire avec un
chiffon doux.

Données techniques :

Alimentation électrique : panneau solaire avec 2 piles
rechargeables AA1,2 V.

Fréquences sonores : 14, 19 et 24 kHz en fonction des réglages.
Niveaux sonores : 0,5 m = 106 dB a 14 kHz, 102 dB a 19 kHz et
82 dB a 24 kHz.

Recyclage : Cet appareil et ses piles doivent étre recyclés. Ne
pas jeter dans les ordures ménagéres ; les rapporter au point
de vente ou ils ont été achetés pour entrer dans le systéeme de
recyclage ou les déposer en déchetterie.
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Les disse instruksjonene ngye fgr du bruker apparatet, og spar
pa instruksjonene for ev. fremtidig referanse.

Viktig informasjon: Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar
og eldre, og av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring eller kunnskap, hvis de
er under oppsyn, eller hvis de har fatt riktige instruksjoner om
sikker bruk av apparatet, og de involverte risikoene er oppfattet
og forstatt. Barn m3 ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold av apparatet ma ikke utfgres av barn uten tilsyn.
Utvendig bruk (IP44 vanntett). Oppbevares utilgjengelig for
barn. Legg aldri gret inntil enheten. Apparatet er hgrbart av
mennesker pa visse frekvenser. Unnga & vende apparatet mot
hagen, naboens gardsplass eller mot et offentlig sted. Dette
apparatet er beregnet for bruk pa brukerens private eiendom.

Drift: Apparatet skremmer bort hunder, katter, rever, kaniner
og steinmar. Den er utstyrt med en infrargd detektor som
sender ut ultralyd ved bevegelse (opptil 8 meter og i en vinkel
pa 120°). Ultralyd er knapt eller ikke hgrbar for mennesker, men
sveert hgrbar for visse dyr. Disse dyrene blir derfor forstyrret,
endrer vanene sine og gar andre steder. Beregn noen fa uker
fgr du vil kunne konstatere en endring i vaner pa lang sikt.
Apparatet kan dermed beskytte et omrade pa opptil 75 m2.

Om ultralyd: Den kan ikke hgres av mennesker. Ultralyd
reflekteres tilbake nar den treffer glatte overflater, men
absorberes av myke materialer, som for eksempel planter.
Ultralyd gar ikke gjennom vegger, treer eller gjenstander.

For optimale resultater, plasser enheten i hgyden til dyret som
skal skremmes, uten hindringer (som et tre) mellom enheten og
dyret (hindringer forstyrrer registreringen og blokkerer
ultralyden).

Energiforsyning: Enheten drives av 2 1,2 V AA oppladbare
batterier (inkludert) som lades automatisk av solcellepanelet.
Slik setter du inn batteriene:

* Kontroller at apparatet er slatt av (glidebryteren som angir
deteksjonsavstanden, md vaere satt til OFF).

* Fjern lokket pa apparatet ved & skru av skruene.

Sett inn de 2 batteriene riktig vei i forhold til polaritetene som
er gravert pa bunnen av apparatet, sett pa dekselet igjen og
skru skruene inn igjen.

Merknader: Batteriene ma settes inn i henhold til polaritetene
som er angitt pa apparatet. Ikke-oppladbare batterier ma ikke
lades opp igjen. Ulike typer batterier eller nye og brukte

batterier ma ikke blandes. Brukte batterier ma fjernes fra
apparatet og leveres tilbake til salgsstedet for resirkulering eller
leveres til en miljgstasjon. Hvis apparatet ikke er i bruk i lang
tid, bgr batteriene fjernes. Strgmterminalene ma ikke vaere
kortsluttet.

Installasjon og justering:

1) Fest apparatet pa en solid stgtte som er festet i bakken, pa
et omrade uten treer. Sgrg for at apparatets rekkevidde dekker
det punktet pad eiendommen der dyret som skal skremmes
kommer inn. Den ideelle hgyden er ca. 30 cm for en katt eller
liten hund og opptil 80 cm for en stor hund. Og mer generelt,
observer terrenget og vanene til inntrengerne pa forhand.

2) Sl pa apparatet ved a vri pa glidebryteren som justerer
deteksjonsavstanden, den rgde indikatorlampen indikerer at
det fungerer korrekt. Jo mer den dreies til hgyre, jo stgrre er
deteksjonsavstanden.

Juster ogsa frekvensen ved a dreie glidebryteren i henhold til
dyret som skal frastgtes.

Posisjon 1: katter, steinmar (14 kHz).

Posisjon 2: katter, steinmdr, hunder, rever (19 kHz).

Posisjon 3: katter, steinmdr, hunder, rever, kaniner (24 kHz).
Merk: Hgrselen til visse eldre katter eller hunder kan vaere
mindre sensitiv for hgyfrekvent ultralyd (spesielt hvis de har
hengende grer). | dette tilfellet ma glidebryteren dreies mot
venstre for a redusere frekvensen. En frekvens pé 1 eller til og
med 2 kan veere ngdvendig for disse eldre dyrene.

Sa snart den infrargde cellen oppdager bevegelse, sender
apparatet ut ultralyd hvis frekvens avhenger av innstillingen, i
ca. 8 sekunder.

e La apparatet veere i kontinuerlig drift 24 timer i dggnet.

o Flytt apparatet fra tid til annen for a gke effektiviteten.

o For d beskytte et stort omrade, eller hvis det er tett Igvi omradet
som skal beskyttes, kan det vaere ngdvendig med flere apparater.

Vedlikehold: Sla av apparatet og rengjgr det med en tgrr klut.
Rengjgr solfangerpanelet regelmessig med en myk klut.

Tekniske data:

Strgmforsyning: Solcellepanel med 2 oppladbare batterier pa
1,2 VAA.

Lydfrekvens: 14, 19 og 24 kHz avhengig av innstillingene.
Stgyniva: 0,5 m = 106 dB ved 14 kHz, 102 dB ved 19 kHz og 82
dB ved 24 kHz.

Resirkulering: Dette apparatet og dets batterier ma
resirkuleres. Ma ikke kastes i husholdningsavfallet. Skal leveres
tilbake til salgsstedet for resirkulering eller til en miljgstasjon.

i

Cihazi kullanmadan 6nce bu talimatlari dikkatlice okuyun ve
daha sonra basvurabilmek igin saklayin.

Onemli bilgiler: Dogru sekilde gézetim altinda tutulduklari veya
cihazin tamamen guvenli sekilde kullanimina iliskin talimatlar
verildigi ve mevcut riskler anlasildig takdirde bu cihaz en az 8
yasindaki cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel kapasiteleri
azalmig veya deneyimi veya bilgi birikimi olmayan insanlar
tarafindan kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin
vermeyin. Kullanici tarafindan yapilacak temizlik ve bakim
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gozetim olmadan gocuklar tarafindan gergeklestirilmemelidir.
Harici kullanim (IP44 gegirmezlik). Cocuklardan uzak tutun.
Kulaginizi asla cihaza dayamayin. insanlar bazi frekanslarda
cihazi duyabilir. Cihazi komsunuzun bahgesine veya avlusuna ya
da halka agik bir yere yoneltmeyin. Bu cihaz, kullanicinin 6zel
mulkiyetinde kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Calisma: Cihaz kopekleri, kedileri, tilkileri, tavsanlari ve
sansarlari uzaklastirir. Bir hareket sirasinda ultrason yayilimini
tetikleyen bir kizilotesi dedektor ile donatiimistir (algilama 8
metreye kadar ve 120° agida gergeklesir). Ultrasonlar insanlar
tarafindan ¢ok az duyulur ya da hig¢ duyulmaz, ancak bazi
hayvanlar tarafindan yogun sekilde duyulur. Boylece hedef
hayvanlar rahatsiz olarak yasadiklar yeri degistirir ve baska
yere gider. Uzun vadede aliskanliklarda bir degisiklik fark etmek
igin birkag hafta beklemek gerekir. Cihaz 75 m?'ye kadar bir
alanda koruma saglar.

Ultrasonlar hakkinda: Ultrasonlar, insanlar tarafindan
duyulmaz. Puriizstiz yuzeylerden sekerler, ancak bitkiler gibi
yumusak malzemeler tarafindan emilirler.  Ultrasonlar
duvarlardan, agaglardan veya nesnelerden gegmez.

En iyi sonug igin, cihazi uzaklastirmak istediginiz hayvanin
boyuna gore yerlestirin, cihaz ile hayvan arasinda higbir engel
(6rnegin, agag) kalmasin (aksi halde algilama bozulacak ve bu
engeller ultrasonu engelleyecektir).

Giig kaynagi: Cihaza fotovoltaik panelle otomatik olarak sarj
edilen 2 adet yeniden sarj edilebilir AA 1,2 V pil (tedarik edilir)
ile guic saglanmaktadir.

Pilleri takmak igin:

¢ Cihazin kapali oldugundan emin olun (algilama mesafesini
ayarlayan gosterge OFF konumunda olmalidir).

e Vidalari sokerek cihazin kapagini gikarin.

¢ Cihazin alt kisminda belirtilen kutuplara dikkat ederek 2 pil
yerlestirin, kapagi geri takin ve vidayi sikin.

Notlar: Piller, cihazda gosterilen kutuplara uygun sekilde
takilmalidir. Yeniden sarj edilebilir 6zellige sahip olmayan piller
yeniden sarj edilmemelidir. Farkh tipteki piller ve yeni ve
kullanilmig piller birlikte kullaniimamaldir. Kullanilmis piller
cihazdan gikarilmali ve geri doniisiim sistemine génderilmeleri
icin satin alindiklari satis noktasina geri getirilmeli veya bir geri
donusim merkezine birakilmalidir. Cihaz uzun siire boyunca
kullanilmayacaksa, pilleri g¢ikarilmalidir. Gug terminallerinde
kisa devre yapilmamalidir.

Kurulum ve ayarlar:

1) Cihazi agag bulunmayan bir bélgede, yere gakilmis saglam bir
destegin Uzerine sabitleyin. Hedeflenen hayvanin milke girig
noktasinin, cihazin etki alani iginde olmasina dikkat edin.
Kediler ve kiigik kopekler igin ideal yukseklik 30 cm’dir; buyik
kopekler ise 80 cm’dir. Daha genel olarak, araziyi ve davetsiz
misafirlerin aliskanliklarini 6nceden gozlemleyin.

2) Algilama mesafesi ayarlama gostergesini gevirerek cihazi
cahstirin; kirmizi gosterge isiginin stirekli olarak yanmasi diizgiin
cahstigini gésterir. Ne kadar saga gevrilirse algilama mesafesi o
kadar artar.

Gostergeyi uzaklastinilacak hayvana gore gevirerek frekansi da
ayarlayin.

Pozisyon 1: kediler, sansarlar (14 kHz).

Pozisyon 2: kediler, sansarlar, kopekler, tilkiler (19 kHz).
Pozisyon 3: kediler, sansarlar, kopekler, tilkiler, tavsanlar (24 kHz).
Not: Bazi yash kedi ve kopeklerin kulaklari, yiiksek frekansh
ultrasonlara karsi daha az hassas olabilir (6zellikle kulaklari
sarkik tirde hayvanlar). Bu durumda frekansi distrmek igin

gostergenin sola dogru gevrilmesi gerekir. Bu yash hayvanlar
icin 1 veya 2 degerinde bir frekans gerekebilir.

Kizilétesi hicre bir hareket algilar algilamaz, cihaz yaklasik
8 saniye boyunca frekansi ayara gore degisen ultrasonlar yayar.
¢ Cihazi 24 saat kesintisiz galistirin.

¢ Verimliligini artirmak igin ara sira cihazin yerini degistirin.

e Blyuk bir alan korunacaksa veya korunacak alanda g¢ok
miktarda yaprak varsa birden fazla cihaz gerekebilir.

Bakim: Cihazi kapatip kuru bir bezle temizleyin. Giines
kolektorii ekranini diizenli olarak yumusak bir bezle temizleyin.

Teknik veriler:

Elektrik beslemesi: 2 adet AA 1,2 V sarj edilebilir pilli giines
paneli.

Ses frekanslari: Ayarlara gore 14, 19 ve 24 kHz.

Ses duzeyleri: 0,5 m = 14 kHz'de 106 dB, 19 kHz'de 102 dB ve
24 kHz'de 82 dB.

Geri Donlisiim: Bu cihaz ve pilleri geri donustirilmelidir. Evsel
atiklarla  birlikte atmayin; geri donlusim  sistemine
gonderilmeleri igin satin alindiklari satis noktasina geri getirin
veya bir geri dontgiim merkezine birakin.
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I'Iepe,a, ncnonb3oBaHnem npwéopa BHMMaTE/IbHO HpOHMTaVITe
WHCTPYKUUIO n CcoxpaHute ee ana nocnegywouwero
NCNONb30BaAHMA.

BarkHasa MHpopMaLmA: LeTAM OT 8 N1eT, mMuam ¢ GU3NYECKUMM
M YMCTBEHHBIMW PAcCTPOMCTBaMM, @ TaKKe C HapyLeHUAMU
YYBCTBUTE/IbHOCTU MM C OTCYTCTBMEM OMbITa W 3HaAHUM
paspelLaeTca NoAb30BaTbcA NPUBGOPOM MO NPUCMOTPOM, U/
eCU OHW MONYYUAN UHCTPYKLMM NO 3KCnayaTauum npubopa n
NPUHANK K CBEAEHMIO COMYTCTBYIOWME pucku. He nossonsite
LETAM UrpaTth ¢ npubopom. OuncTKa u obcnykusaHue npubopa
He [0/1XKHbl BbINONHATLCA AeTbMM 6e3 npucmoTpa.

[lna “cnonb3oBaHWA BHe MOMeELLEHWIA (cTeneHb 3awmTbl —
IP44). XpaHuTe B HeAOCTYNHOM JAnA AeTeir mecte. He
npuKnaapiBaiiTe yxo K npubopy. Mpubop moxeT umcnyckaTb
3BYKM B YAaCTOTHOM  /[uWana3oHe,  BOCMPUHMMAEMOM
YesioBeyeCcKMM yxom. He Hanpasnaiite npubop B CTOpPOHY
COCe/CKOro caja UAu ABopa, a Takke obLLecTBEHHOro mecTa.
Mpubop npegHasHayeH [A/1A WUCMONb30BAaHWUA Ha YacTHOM
3eme/IbHOM y4acTKe No/b3oBaTens.

MpuHumn geitctua: Mpubop oTnyrusaet cobak, Kowwek, ncuL,
KPOJIMKOB U KyHUL,. OH OCHallieH MHOPaKpacHbIM AaTYMKOM,
KOTOPbIA ~ NpU  OBHApYKeHUU  ABMNKEHWA  u3nydvaeT
Y/IbTPa3BYKOBble BOJIHbI (HA PACCTOAHWM A0 8 M U C yriom
0630pa 120°). Yenosek nNpaKTUYECKM He BOCMPUHUMAET
YNbTPa3BYKOBble BOJIHbI, OAHAKO WX C/bIWAT HEKoTopble
JKMBOTHble. YKMBOTHblE, Ha KOTOpble HacTpoeH mnpubop,
HauYMHaIOT TPEBOXMTLCA: MEHAIOT MOBAJKM U YXOAAT B Apyroe
mecTo. HeobxoAnWmo BbIXAATb HECKONbKO Heaenb, 4Tobbl
HOBble MOBaZKM MPOYHO 3aKpenuaucb. lpubop 3awmijaet
TEPPUTOPHUIO NIOWaAbo A0 75 M2,

Mopapo6Hee 06 ynbTpasByKe: YNbTPasBYK HeC/blleH AnA
4e/I0BEYECKOrO yXa. Y/bTPasByK OTpaKaeTcs OT [1aAKoMn
MOBEPXHOCTM, HO MOI/OWAETCA MATKUMM  MaTepuanamu,
TaKMMU KaK pacTeHusA. YNbTpasByK He NPOXOAUT CKBO3b CTEHbI,
AepeBbA U NpemeTbl.

[nA nonyyeHus onTMManbHOro pesynbTata npubop cnepyet
YCTaHOBUTb Ha BbICOTE KMBOTHOTO, KOTOPOE HYXXHO OTMYrHYTb,
4yTo6bl MEXAY HMUM U npubopom He 6bIN0 NpenaTcTBUi
(Hanpumep aepesbes) (B NPOTMBHOM Cayyae OBHapysKeHwWe
6yfeT OCyLWecTBNATLCA HEKOPPEKTHO W yAbTpassyk 6GyaeT
610KMpOBaTLCA NPENATCTBUEM).

MuTanue: YcTpoicTBo paboTaeT oT 2 akkymynatopos AA 1,2 B
(BXOZAT B KOMMN/EKT), KOTOPble aBTOMATUYECKM MO/J3apAKaloTCA
OT $HOTOINEKTPUYECKOM NAHENMN.

YcTaHoBKa baTapeek:

- YbeauTecb, 4TO YCTPOMCTBO BbIK/IIOYEHO (MOA3YHOK,
peryvpylowunii  pacctoaHne  OBHapyXeHus,  JO/KeH
HaXoAMTbCA B NoNOXKeHun OFF).

- CHUMMTE KpbILKY NpUBopa, OTKPYTUB BUHTbI.

- YcTaHoBwWTe 2 6aTapeiiku, cobatoaan NOAAPHOCTb, YKasaHHYy
Ha [lHe OTCeKa, YCTaHOBUTE KPbILIKY Ha MECTO WU NPUBUHTUTE
BUHTbI.

Mpumeuanua. MMpu ycTaHoBke 6aTapeek cobalopgaiite
NONAPHOCTb, YKasaHHyl Ha npubope. Henepesapamaemble
6aTapeiikn He noanexat nepesapagke. He cmewwusaiTe
pasHble TWNbl  GaTapeek MM HOBble U BbiBwKe
B UCNO/Mb30BaHWM 6aTapeiiku. Mcnonb3oBaHHble 6aTapeiiku
Heo6X0AMMo KU3B/ieYb U3 Npubopa 1 cAaTb B MyHKT NPoAaxy,
rZle OHV BbINM KyM/eHbl, AR nocaeaytoleil nepepaboTku, uam
B MyHKT c6opa mycopa. Ecan npubop He 6yaeT ucnonb3osatbea
B TeuyeHWe [J/IMTENbHOTO BPeMeHu, GaTapeiiku cnegyer
13BneYb. Knemmbl NUTaHUA HE LO/IKHbI BbITb 3aKOPOUEHDI.

YcTaHOBKa U HacTpoiKa:

1) 3akpenuTte npubop Ha NPOYHOM [epiKaTene, BOTKHYTOM
B 3eM/Il0, B MecTe, rAe HeT fepesbes. YbeauTech, 4TO MecTo
NPOHMKHOBEHWUA OTMYrMBAEMOro KMBOTHOTO Ha TEPPUTOPUIO
HaxoAMTCA B 30He AelcTeBuA npubopa. MaeanbHas BbicoTa -
0K0N0 30 CM ANA KOLWKK UK ManeHbKoi cobaku un ao 80 cm
AnA KpynHoii. CHayana cneayeT noHabaoaTh 3a MECTHOCTbIO
1 NOBaJKaMU BTOPraloLWMUXCA Ha TEPPUTOPUIO XKUBOTHBbIX.

2) Bk/itounTe npnbop, NOBEPHYB KHOMKY Pery1nMpoBKM HacToTbl.
HenpepbiBHO ropALMiA KPacHbIM MHAMKATOpP O3Ha4aeT, 4To
npubop paboTaeT npaBuAbHO. Yem npasee MOBepHYT
yKasaTesib, Tem 60/1blue paccTofHNe 06HapyKeHNA.

Bbl Tak)Ke MOXXeTe HaCTPOMUTb YacToTy, MOBOPaYMBas NON3YHOK
B 3aBUCMMOCTM OT }KMBOTHOTO, KOTOPOE Bbl XOTUTE OTMYrHYTb.
Mo3unums 1: KowKK, nacku (14 Kru).

Mo3uums 2: KOWKK, KyHULbI, cobaku, amnckl (19 Kry).
MonosxeHue 3: KOWKKU, cobaku, NUCULBI, KPOAUKM, KYHULbI
(24 Kru).

MpvmeyaHme. Y cTapbix KoLeK 1 cobaK Cyx MeHee YyBCTBUTENEH
K YNIbTPa3BYKy BbICOKOM YacTOTbl (0COBEHHO ecnu y HUX BUCAYMe
yLum). B Takom cnydae He06XoAMMO NOBEPHYTb yKasaTesib BNEBO,
4TO6bI MOHU3UTL YACTOTY yNbTPasByKa. [NA CTapbIX KUBOTHbIX
BbICTaBUTE YacToTy 1 nam 2.

Kak TonbKo MWHpaKpacHbit $oToaIeMeHT oB6HapyXuBaeT
ABUXKEeHWe, NpMBOop HauMHaeT U3yyaTb Y/IbTPasByK, YacToTa
KOTOPOTO 3aBMCUT OT HACTPOEK, B TeYeHNe NPUMEPHO 8 CEeKYHA,
roc/ie Yero NepexouT B PEXMM OXMAAHUA.

- OcrasbTe Npubop paboTaTb HenpepbIBHO 24 Yaca B CYTKM.

- [na nosblweHWA 3GPEKTUBHOCTU BPEMA OT BPEMA MeHANTe
MeCTO ycTaHOBKM npubopa.

- [na oxpaHbl Tepputopun 6OALLIOA NAOWAAM WU MPU
HaNM4MW  NAOTHOM PacTUTENbHOCTU CNAeAyeT  YCTaHOBUTb
HECKO/bKO YCTPOWCTB.

06cnykuBaHue: Bbikaounte Npubop M NpoOTpUTE €ro Cyxon
TKaHbIO. PErynapHoO oumnLaiTe 3KpaH AaTymKa COMHLA MATKOM
TKaHbIO.

TexHuueckue XapaKTepPUCTUKU:

WCTOYHUK NUTaHMA: CONHeYHan 63Tapeﬂ c2 AKKymynatopamum
AA 1,2 B.

3ByKoBble YactoTbl: 14,19 u 24 kly B 3aBUCMMOCTM OT
HACTPOVKMU.

YpoBHM rpomKocTu 3ByKa: 0,5m = 106 ab npu 14 kly, 102 ob
npw 19 kly, v 82 ab npu 24 Kry,

Ytunusauma: 3StoT npubop M ero Gatapeu noanesart
yTuansaumu. He BbibGpacbiBaiiTe WX BMecTe C 6bITOBbIMM
otxofamu. MpUHECUTE B MYHKT NPOAAXKMU, B KOTOPOM Bbl UX
Kynuau, 4ns nepepaboTku, Uan caaiiTe B NyHKT c6opa mycopa.
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